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Председатель: г-н Чуркин . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Российская Федерация) 
   
Члены: Бельгия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вербек 
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ван Гуанъя 
 Конго . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Икуэбе 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лакруа 
 Гана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . нана Эффа-Апентенг 
 Индонезия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Джени 
 Италия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мантовани 
 Панама . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ариас 
 Перу . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вото-Берналес 
 Катар . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н аль-Бадер 
 Словакия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бурьян 
 Южная Африка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кумало 
 Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 
сэр Эмир Джоунз Парри 

 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вулфф 
 
 
 

Повестка дня 
 
 

Угрозы международному миру и безопасности 
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  Заседание открывается в 10 ч. 10 м.  
 

Приветствие в адрес новых членов и выражение 
признательности выбывшим членам Совета 
Безопасности 
 

 Председатель: Поскольку это первое заседа-
ние Совета в нынешнем году, я хотел бы пожелать 
плодотворного нового года всем членам Совета 
Безопасности, Организации Объединенных Наций и 
сотрудникам Секретариата. 

 От имени Совета я приветствую его новых 
членов: Бельгию, Индонезию, Италию, Панаму и 
Южную Африку. Мы все приветствуем их активное 
участие в работе Совета. Я хотел бы также восполь-
зоваться этой возможностью для того, чтобы выра-
зить глубокую признательность выбывшим чле-
нам — Аргентине, Греции, Дании, Объединенной 
Республике Танзания и Японии — за их важный 
вклад в работу Совета. 
 

Выражение признательности предыдущему 
Председателю  
 

 Председатель: Я хотел бы воздать должное от 
имени Совета Постоянному представителю Катара 
Его Превосходительству г-ну Насеру Абделю Азизу 
ан-Насеру за его работу в качестве Председателя 
Совета Безопасности в декабре месяце 2006 года. Я 
уверен, что говорю от имени всех членов Совета, 
выражая глубокую признательность послу ан-Насе-
ру за то высокое дипломатическое искусство, с ко-
торым он руководил работой Совета в прошлом ме-
сяце. 
 

Приветствие в адрес Генерального секретаря и 
выражение признательности покидающему свой 
пост Генеральному секретарю 
 

 Председатель: От имени членов Совета Безо-
пасности я хотел бы приветствовать Генерального 
секретаря Организации Объединенных Наций 
г-на Пан Ги Муна, который сегодня впервые в этом 
качестве принимает участие в официальном заседа-
нии Совета Безопасности. Позвольте выразить на-
дежду на установление самого тесного и продук-
тивного сотрудничества нового Генерального сек-
ретаря с Советом Безопасности в контексте реали-
зации этим органом своей главной ответственности 
по укреплению международного мира, безопасно-
сти и стабильности. 

 Заслуживает поддержки уже обозначенный 
Генеральным секретарем настрой на совместный 
поиск решения актуальных международных про-
блем коллективными усилиями всех государств-
членов всемирной Организации. Нельзя не согла-
ситься с г-ном Пан Ги Муном в том, что в одиночку 
ни один человек, включая самого Генерального сек-
ретаря Организации Объединенных Наций, ни одно 
государство, даже обладающее обширными ресур-
сами и мощью, не смогут разрешить эти проблемы. 
Их преодоление возможно лишь на путях укрепле-
ния многостороннего сотрудничества, повышения 
роли и эффективности деятельности Организации 
Объединенных Наций и Совета Безопасности.  

 Хотел бы также воспользоваться этой возмож-
ностью для того, чтобы выразить признательность и 
воздать должное г-ну Кофи Аннану, который в те-
чение многих лет достойно исполнял полномочия в 
качестве Генерального секретаря.  

 Сейчас я предоставляю слово Его Превосходи-
тельству Генеральному секретарю г-ну Пан Ги Му-
ну. 

 Генеральный секретарь (говорит по-англий-
ски): Благодарю Вас, г-н Председатель, за Ваши 
любезные слова. Для меня большая честь присутст-
вовать здесь, и я хотел бы поблагодарить Председа-
теля Совета Безопасности Его Превосходительство 
посла Чуркина за предоставленную возможность 
встретиться с членами Совета в этом историческом 
зале. 

 Поскольку я впервые встречаюсь с вами, по-
звольте мне поблагодарить всех членов Совета и 
пожелать всем вам всего наилучшего и успешного 
2007 года. В частности, я хотел бы отметить при-
сутствие новых членов — Бельгии, Индонезии, 
Италии, Панамы и Южной Африки, — которые во-
шли в состав Совета одновременно с началом моей 
работы в Организации. Нам предстоит совместно 
многому научиться. 

 Позвольте мне заверить всех вас в том, что 
вступая на этот высокий пост, я глубоко осознаю 
важность возложенной на меня миссии, и готов са-
моотверженно выполнять свой долг. Вы знаете, 
возможно, лучше других, что я делаю это в тревож-
ный период в мировых делах. Перед международ-
ным сообществом стоит множество задач, от Дар-
фура до Ближнего Востока, и ему предстоит разре-
шить другие кризисы, беспокоящие наш мир, в са-
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мых различных областях, от защиты прав человека 
до продвижения вперед к достижению Целей в об-
ласти развития, определенных в Декларации тыся-
челетия.  

 Надеюсь, что мы будем работать в тесном кон-
такте с Советом Безопасности для обеспечения то-
го, чтобы наша Организация оправдала те значи-
тельные ожидания, которые возлагает на нас меж-
дународное сообщество. И сегодня, когда Совет со-
брался для рассмотрения позиций государств-
членов относительно угроз международному миру и 
безопасности, я намерен внимательно выслушать 
всех вас. 

 Председатель: Я благодарю Генерального 
секретаря за его выступление. 
 

Утверждение повестки дня  
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Угрозы международному миру и безопасности 
 

 Председатель: Совет Безопасности приступа-
ет к рассмотрению пункта повестки дня. Заседание 
Совета Безопасности проводится в соответствии с 
договоренностью, достигнутой в ходе состоявшихся 
ранее в Совете консультаций.  

 Г-н Лакруа (Франция) (говорит по-француз-
ски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы, от 
имени делегации Франции, поздравить Вас с вступ-
лением на пост Председателя Совета Безопасности 
и поблагодарить посла Катара и его делегацию за 
их усилия по руководству работой Совета в про-
шлом месяце. Моя делегация хотела бы также по-
приветствовать новых членов Совета и поблагода-
рить государства, которые выбыли из состава Сове-
та в конце прошлого года. Наконец, я приветствую 
присутствующего сегодня в этом зале Его Превос-
ходительство Генерального секретаря г-на Пан Ги 
Муна и еще раз поздравляю его с вступлением на 
этот высокий пост. Он всегда может рассчитывать 
на полную поддержку Франции при выполнении 
возложенных на него сложных и ответственных, но 
вместе с тем увлекательных обязанностей. 

 Моя делегация хотела бы поблагодарить Пред-
седателя за организацию сегодняшнего заседания. 
Действительно, очень важно, чтобы Совет смог на-
чать этот диалог с Генеральным секретарем, с тем 
чтобы мы могли совместно рассмотреть значитель-

ные задачи, стоящие сегодня перед Организацией в 
области обеспечения мира и безопасности. 

 Эти задачи становятся все более разнообраз-
ными по характеру и все более сложными. В раз-
личных частях мира по-прежнему продолжаются 
вооруженные конфликты, в частности на Африкан-
ском континенте, а именно кризисы в Кот-д’Ивуаре, 
Дарфуре и Сомали. Одним из основных источников 
нашей озабоченности являются кризисы на Ближ-
нем Востоке. К этому необходимо добавить новые 
угрозы, начиная с терроризма и распространения 
оружия массового уничтожения. 

 На нашем Совете лежит ответственность за 
эффективное и действенное отражение каждой из 
этих угроз. К Совету, а через него и к Организации 
Объединенных Наций, все чаще обращаются с при-
зывом к этому. Это подтверждается тем фактом, что 
по всему миру развернуто более 80 000 «голубых 
касок», а также перспективами новых операций, 
например, в Судане и Непале. Как нам необходимо 
решать эти задачи? 

 Во-первых, мы должны работать вместе, вы-
ступая единым фронтом. Лишь коллективными уси-
лиями можно будет обеспечить безопасность перед 
лицом транснациональных угроз. Это предполагает 
два момента. Нам необходимо прийти к общему 
мнению о путях преодоления этих вызовов и о при-
нятии необходимых для этого решений. Нам необ-
ходимо также продолжать укреплять сотрудничест-
во между Советом, Генеральным секретарем и ре-
гиональными организациями. Эти коллективные 
усилия являются предпосылками для обеспечения 
эффективности нашей работы.  

 Кроме того, необходимо, чтобы Совет был в 
большей степени, чем сегодня, способен предот-
вращать кризисы. Это означает необходимость 
обеспечения того, чтобы Организация Объединен-
ных Наций обладала более мощным потенциалом 
по предотвращению конфликтов, чтобы Генераль-
ный секретарь был способен как можно более опе-
ративно предупреждать Совет о возможных рисках 
дестабилизации ситуации и чтобы, наконец, мы бы-
ли способны разработать комплексные стратегии 
предотвращения конфликтов.  

 Кроме того, мы должны уделять пристальное 
внимание вопросам управления ситуацией в по-
стконфликтный период. Комиссия по мирострои-
тельству, разумеется, должна в полной мере играть 
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свою роль в этой области, как она уже начала это 
делать в отношении Бурунди и Сьерра-Леоне. Совет 
должен оценить ее усилия, рассмотреть при необ-
ходимости способы повышения эффективности 
своей работы и учесть в своих будущих усилиях 
вынесенные Комиссией рекомендации. И наконец, 
Совет должен продолжать в тесном сотрудничестве 
с Генеральным секретарем рассматривать пути усо-
вершенствования имеющихся в их распоряжении 
инструментов. 

 Прежде всего, что касается поддержания мира, 
то наши задачи хорошо известны, а именно надле-
жащее управление ресурсами, более эффективная 
поддержка переходных процессов, улучшение коор-
динации между основными участниками, а также 
уделение особого внимания политическим процес-
сам, что обязательно должно лежать в основе миро-
творческих операций. За этим должно последовать 
применение санкций и других юридически обяза-
тельных мер, принимаемых Советом, в связи с чем 
Совет недавно принял ряд важных решений. Совет 
должен продолжать следовать этим путем, с тем 
чтобы обеспечить полное осуществление таких мер, 
а также эффективность и транспарентность своих 
процедур. 

 Таковы несколько направлений для деятельно-
сти, которую нам следует сообща осуществлять. 
Мы не должны забывать и о том, что обеспечение 
мира и безопасности также предполагает борьбу с 
нищетой, пандемиями и коррупцией, а также защи-
ту прав человека и борьбу с безнаказанностью. По-
скольку правосудие является условием обеспечения 
мира. Международный уголовный суд также будет 
играть важную роль в этой связи в будущем. 

 Вызовы, которые нам необходимо преодолеть, 
поистине огромны. И, к сожалению, работа, которая 
нам все еще предстоит, не менее огромна. Поэтому 
мы должны продолжать наши совместные усилия в 
целях дальнейшего повышения эффективности на-
ших действий. Это является обязанностью всех нас, 
как и осуществление нами ответственности за за-
щиту. 

 Г-н аль-Бадер (Катар) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, я хотел бы поздравить Вас в свя-
зи с Вашим вступлением на пост Председателя Со-
вета в этом месяце, а также за созыв сегодняшнего 
заседания по этому важному вопросу для обсужде-
ния основных задач Совета Безопасности. Я хотел 

бы также поблагодарить Вас за усилия по подготов-
ке проекта заявления Председателя и за руково-
дство переговорами по этому вопросу. 

 Мы также хотели бы поблагодарить г-на Пан 
Ги Муна, Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций, который впервые официаль-
но в качестве Генерального секретаря принимает 
участие в заседании Совета Безопасности. Я хотел 
бы также воспользоваться этой возможностью, что-
бы поздравить его с этим назначением. Я желаю 
ему всяческих успехов в выполнении задач, возло-
женных на него по Уставу, и в его усилиях по эф-
фективному содействию — благодаря его уникаль-
ному положению — международной деятельности, 
направленной на искоренение всякого рода зла, ко-
торое угрожает международному миру и безопасно-
сти, а также благосостоянию народов. Мы убежде-
ны в том, что его опыт, мудрость и компетентность 
будут способствовать достижению целей, к которым 
мы стремимся. 

 Мы также с удовлетворением отмечаем энту-
зиазм г-на Пана, который он демонстрирует на по-
сту руководителя нашей международной Организа-
ции. Будучи сейчас членами Совета Безопасности, 
мы полностью готовы к сотрудничеству с ним в ре-
шении вопросов, стоящих перед Советом. Эффек-
тивное сотрудничество между Советом и Генераль-
ным секретарем является обязательным условием 
успеха нашей работы. В усилиях по поддержанию 
международного мира и безопасности необходимы 
согласованные усилия Генерального секретаря и 
Секретариата, с одной стороны, и Совета Безопас-
ности и других органов Организации Объединен-
ных Наций — с другой. 

 Учитывая тот факт, что, согласно Уставу Орга-
низации Объединенных Наций, на Совете лежит 
главная ответственность за поддержание междуна-
родного мира и безопасности, надлежит, чтобы Со-
вет всеобъемлющим образом занимался рассмотре-
нием угроз международному миру и безопасности. 
Это является возможностью для того, чтобы под-
черкнуть усилия Совета по отражению таких угроз. 
Это также является возможностью для того, чтобы 
рассмотреть новые угрозы, поскольку меняющийся 
мир сталкивается с непредсказуемыми угрозами. 
Совет уделил этому вопросу должное внимание, ко-
гда он созвал заседание на высшем уровне в сен-
тябре 2005 года для рассмотрения этого вопроса на 
уровне глав государств и правительств. 
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 За прошедшие годы концепция безопасности 
была расширена и стала включать в себя более ши-
рокие вопросы, в том числе вопрос о коллективной 
безопасности и другие вопросы, которые были 
упущены в известных концепциях, касающихся 
урегулирования вооруженных конфликтов. Войны 
не только представляют собой угрозу для безопас-
ности народов. Мы должны делать все возможное 
для предотвращения конфликтов и обеспечения ми-
ра. Все органы Организации Объединенных Наций 
должны сообща работать во имя этой цели, а Совет 
должен сотрудничать с другими органами для ее 
достижения. Согласно Уставу Организации Объе-
диненных Наций, главной задачей Совета Безопас-
ности является поддержание международного мира 
и безопасности. Это должно полностью соответст-
вовать заложенным в Уставе принципам, связанным 
с поддержанием и развитием мирных отношений 
между государствами и предотвращением конфлик-
тов. В этой связи на Совете лежит огромная ответ-
ственность. 

 Мы не можем отрицать взаимодополняющей 
связи между развитием и миром, с одной стороны, и 
правами человека — с другой. По сути, Организа-
ция Объединенных Наций не может ограничиться 
лишь поддержанием международного мира и безо-
пасности; она должна также сосредоточить внима-
ние на социально-экономическом развитии и защи-
те прав человека. Ни одной из этих целей невоз-
можно достичь изолированно друг от друга. Созда-
ние в прошлом году Комиссии по миростроительст-
ву и Совета по правам человека свидетельствует об 
интересе международного сообщества к этим во-
просам. 

 В последнее время возникли новые угрозы 
международному миру и безопасности, включая уг-
розу терроризма. Международное сообщество 
должно сплотиться в усилиях по борьбе с этими 
бедствиями, в том числе с угрозой, исходящей от 
оружия массового уничтожения, и мы должны сде-
лать все возможное для предотвращения его рас-
пространения. Мы расположены в регионе, который 
уже длительное время страдает от конфликтов. Мы 
выражаем надежду на то, что Совет Безопасности и 
Генеральный секретарь смогут помочь обеспечить 
справедливый и прочный мир и развитие в нашем 
регионе. 

 В заключение мы еще раз хотели бы пожелать 
всяческих успехов Генеральному секретарю и его 

сотрудникам и вновь заявить о том, что мы будем 
оказывать ему поддержку и осуществлять сотруд-
ничество с Организацией и с ним. 

 Г-н Мантовани (Италия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего позвольте мне передать Вам, 
г-н Председатель, самые сердечные поздравления в 
связи с Вашим вступлением на пост Председателя 
Совета, а также передать самую искреннюю при-
знательность Катару, занимавшему пост Председа-
теля Совета в декабре месяце. 

 Для меня является поистине большой приви-
легией возможность выступать в качестве предста-
вителя Италии в ходе этих первых открытых пре-
ний Совета в 2007 году, посвященных рассмотре-
нию ключевой функции Совета Безопасности. По-
этому на этих первых прениях, проводимых под 
вашим председательством, я хотел бы выразить 
Вам, г-н Председатель, признательность за органи-
зацию этого заседания. Я также хотел бы восполь-
зоваться этой возможностью, чтобы искренне при-
ветствовать Генерального секретаря Пан Ги Муна, 
которому Италия желает всяческих успехов в его 
будущих начинаниях. 

 Я ограничусь тем, что выскажу всего лишь не-
сколько замечаний по соответствующим вопросам. 

 Что касается предотвращения конфликта, то на 
Совет Безопасности возложена важная ответствен-
ность в плане участия в этой деятельности вместе 
со всеми другими органами Организации Объеди-
ненных Наций, прежде всего и в первую очередь, с 
Генеральной Ассамблеей и со всеми другими сто-
ронами, на различных уровнях принимающими 
участие в усилиях по предотвращению возникнове-
ния новых конфликтов, — будь то государства, ме-
ждународные организации, неправительственные 
организации или представители гражданского об-
щества. Мы считаем, что в этих рамках Секретари-
ат должен укрепить свою главную роль, заключаю-
щуюся в том, чтобы представлять Совету анализ 
возможных новых кризисных ситуаций, и мы на-
стоятельно призываем его к самому активному по 
возможности сотрудничеству в этой области. 

 Что касается миротворчества, то, по мнению 
Италии, при принятии Советом Безопасности опе-
ративных решений должны также надлежащим об-
разом учитываться мнения стран, которые, не буду-
чи членами Совета, предоставляют людские, техни-
ческие и финансовые ресурсы миссиям Организа-
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ции Объединенных Наций. Фактически, по нашему 
мнению, существует настоятельная потребность в 
более регулярном взаимодействии между Советом 
Безопасности, странами, предоставляющими вой-
ска, и органами Генеральной Ассамблеи, которые 
принимают участие в организации миротворческих 
операций, а также Секретариатом, ключевая роль 
которого заключается в том, чтобы обеспечить эф-
фективное соответствие проведения миротворче-
ских операций тем целям, для которых они учреж-
даются. Италия, руководствуясь тем, что она вновь 
начала принимать участие в миссиях под руково-
дством Организации Объединенных Наций, будет 
продолжать работу, осуществляя тесную координа-
цию в этой области с Департаментом операций по 
поддержанию мира. 

 Наконец, мы хотели бы отметить, что важную 
роль Организации Объединенных Наций в области 
миротворчества следует укреплять посредством бо-
лее тесного сотрудничества с региональными орга-
низациями и субрегиональными организациями, та-
кими, как Африканский союз, Европейский союз, 
Организация американских государств, Экономиче-
ское сообщество западноафриканских государств, 
Межправительственный орган по вопросам разви-
тия, Форум тихоокеанских островов и другие орга-
низации, в соответствии с главой VII Устава. Ита-
лия, будучи твердо привержена ценностям, которые 
отстаивает Европейский союз, будет стремиться к 
тому, чтобы обеспечить еще более тесное взаимо-
действие европейских политических и военных ме-
ханизмов с Секретариатом в соответствии с Совме-
стной декларацией Организации Объединенных 
Наций и Европейского союза о сотрудничестве в 
регулировании кризисов, принятой в сентябре 
2003 года. 

 В области миротворчества все члены Органи-
зации Объединенных Наций и гражданское общест-
во возлагают огромные надежды на то, что Комис-
сия по миростроительству будет играть важную 
роль в стабилизации стран, переживших конфликт. 
По нашему мнению, крайне важно, чтобы стратегия 
не только Комиссии, но и всей системы Организа-
ции Объединенных Наций была нацелена на то, 
чтобы реализовать эти ожидания. По нашему мне-
нию, главенствующие принципы этого ключевого 
вспомогательного органа Совета Безопасности и 
Генеральной Ассамблеи заключаются в более точ-
ном определении его ключевых вопросов, в нали-

чии повестки дня, нацеленной на решение конкрет-
ных задач, в более тесном сотрудничестве с соот-
ветствующими странами и в более активном уча-
стии всех заинтересованных сторон. Италия наде-
ется, что рекомендации эффективной и авторитет-
ной Комиссии по миростроительству будут долж-
ным образом приняты во внимание Советом, глав-
ными органами Организации Объединенных Наций 
и международными финансовыми институтами, с 
тем чтобы обеспечить плавный переход от ситуации 
конфликта к устойчивому миру и развитию. 

 Что касается терроризма, то в последние годы 
Совет Безопасности принял ряд мер, направленных 
на обеспечение международной безопасности, ко-
торые Италия решительно поддерживает. В сентяб-
ре прошлого года все члены Организации приняли 
первую глобальную контртеррористическую стра-
тегию. Мы считаем, что нельзя отделить деятель-
ность Совета Безопасности и его вспомогательных 
органов в этой области от той деятельности, кото-
рой занимаются другие органы Организации Объе-
диненных Наций с целью выполнения своих соот-
ветствующих мандатов. 

 Италия намерена вносить конструктивный 
вклад в деятельность Совета Безопасности, направ-
ленную на борьбу с международным терроризмом, 
добиваясь того, чтобы эта задача рассматривалась 
как общая цель всего международного сообщества. 
Мы уверены в том, что координация различных 
инициатив в борьбе с международным террориз-
мом, которые уже находятся в процессе осуществ-
ления, будет более эффективно претворяться в 
жизнь в рамках Глобальной стратегии. 

 В заключение Италия хотела бы с удовлетво-
рением отметить главенствующую роль и важней-
шую, незаменимую деятельность Совета Безопас-
ности в деле поддержания международного мира и 
безопасности. Как известно делегатам, мы твердо 
убеждены в том, что эффективный, предусматри-
вающий всеобщее участие многосторонний подход 
является наилучшим способом отражения угроз, 
возникающих на международной арене. Вот почему 
Италия стремится к дальнейшему укреплению дея-
тельности Совета Безопасности посредством про-
ведения всеобъемлющей реформы, которая преду-
сматривает обеспечение представительности, тран-
спарентности и эффективности, делая акцент на 
подлинном и самостоятельном участии в процессе 
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принятия решений всех государств — членов семьи 
Организации Объединенных Наций. 

 Г-н Бурьян (Словакия) (говорит по-англий-
ски): Вначале я хотел бы выразить признательность 
российской делегации, занимающей пост Председа-
теля, за инициативу по организации сегодняшних 
своевременных и исключительно актуальных пре-
ний. 

 Позвольте мне также присоединиться к пре-
дыдущим ораторам и приветствовать Генерального 
секретаря Пан Ги Муна, впервые присутствующего 
сегодня утром в Совете Безопасности, и выразить 
ему признательность за его вступительное слово. 
Мы высоко оцениваем приверженность Генерально-
го секретаря работе над всеми ключевыми пробле-
мами, связанными с поддержанием международно-
го мира и безопасности, в тесном и активном кон-
такте с Советом Безопасности. Я хотел бы заверить 
его во всемерной поддержке Словакией его работы, 
его приверженности образцовому руководству и его 
готовности прилагать настойчивые усилия на всех 
трех главных направлениях сферы деятельности 
Организации Объединенных Наций, касающихся 
безопасности, прав человека и развития. 

 Мы считаем, что появление новых угроз в об-
ласти международного мира и безопасности требует 
постоянного внимания и систематической адапта-
ции Совета Безопасности и его методов работы к 
новым условиям в сфере безопасности. Это в осо-
бенности верно в том, что касается некоторых из 
наиболее острых проблем, таких, как рост терро-
ризма, распространение оружия массового уничто-
жения и крупные внутригосударственные конфлик-
ты, способные дестабилизировать целые регионы, 
как, например, кризис в Дарфуре. Наша коллектив-
ная ответственность заключается в том, чтобы ак-
тивизировать наши усилия с целью достижения 
ощутимых результатов в нашей работе, которая 
должна принести народам результаты в виде укреп-
ления мира и безопасности, более эффективного 
соблюдения прав и основных свобод человека и 
дальнейшего процветания. Слова, заявления и дек-
ларации следует воплощать в конкретные меры, до-
биваясь реального изменения положения на местах. 
В противном случае, вся система Организации Объ-
единенных Наций, включая Совет Безопасности, 
утратит свое значение и свой авторитет. 

 Мы считаем, что Совет Безопасности должен 
не только, как обычно, уделять основное внимание 
миротворческим операциям, но и в равной степени 
нацеливать усилия на предотвращение конфликтов 
и постконфликтное миростроительство, которые, 
несомненно, являются очень сложными и чрезвы-
чайно трудными, но крайне важными задачами. 

 Мы считаем, что в рамках превентивной ди-
пломатии Совета и в соответствии с Итоговым до-
кументом Всемирного саммита 2005 года и резолю-
цией 1625 (2005) Совета Безопасности Совет дол-
жен прилагать больше усилий в таких областях, как 
защита гражданских лиц, включая женщин и детей, 
в вооруженных конфликтах. Мы должны прилагать 
всевозможные усилия для того, чтобы предотвра-
тить рецидивы ситуаций, подобных тем, что имели 
место в Руанде или Сребренице. В этой связи мы 
полностью одобряем концепцию ответственности за 
защиту, принятую главами наших государств и пра-
вительств в сентябре 2005 года. Кроме того, мы на-
деемся, что сможем получать более регулярные и в 
большей степени аналитические доклады Генераль-
ного секретаря о регионах потенциального воору-
женного конфликта. Добрые услуги Генерального 
секретаря, несомненно, и впредь будут служить не-
заменимым инструментом. 

 Что касается постконфликтного мирострои-
тельства, то крайне важно, чтобы Совет более эф-
фективно использовал потенциал и координирую-
щие и консультативные функции Комиссии по ми-
ростроительству. Первые результаты в отношении 
ситуаций в Бурунди и Сьерра-Леоне обнадеживают, 
однако по сей день остаются весьма скромными. 
Нам нужно интенсифицировать и расширить свои 
совместные усилия. Обеспечением плавности пере-
хода от поддержания мира к постконфликтному 
этапу следует заниматься более всеобъемлющим и 
систематическим образом. 

 В этой связи в качестве одной из важных задач 
я хотел бы осветить вопрос о реформировании сек-
тора безопасности. Восстановление действующих 
институтов безопасности зачастую лежит в основе 
многих усилий в области миростроительства. Игно-
рирование необходимости такой реформы или ее 
проведение в недостаточной мере зачастую имели 
пагубные последствия, в том числе возобновление в 
странах насилия и вооруженных конфликтов. 
Именно поэтому Словакия в сотрудничестве с дру-
гими странами-партнерами недавно выступила с 
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инициативой, результатом которой станет проведе-
ние в Совете Безопасности в следующем месяце от-
крытых прений по вопросу о реформе сектора безо-
пасности. 

 В числе главных приоритетов Совета находят-
ся также нависшие над миром угрозы терроризма и 
распространения оружия массового уничтожения. 
Словакия твердо убеждена в том, что Совету необ-
ходимо активизировать свои усилия на этих важных 
направлениях и упорно добиваться более ощутимых 
результатов посредством выполнения уже принятых 
им резолюций, в частности резолюций 1267 (1999), 
1373 (2001), 1540 (2004), 1718 (2006) и 1737 (2006). 
Совет должен также стремиться активизировать и 
рационализировать работу своих соответствующих 
комитетов. 

 Помимо получения и анализа поступающих от 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций докладов, необходимо больше делать, в ча-
стности в предоставлении государствам директив и 
технической помощи в наращивании собственных 
потенциалов, в способности брать на себя само-
стоятельную ответственность за этот процесс на 
местном и региональном уровнях, а также в укреп-
лении партнерских отношений и сотрудничества 
Организации Объединенных Наций с региональны-
ми, субрегиональными и другими межправительст-
венными организациями. Усилия региональных и 
других заинтересованных субъектов и самой Орга-
низации Объединенных Наций должны подкреплять 
и взаимно дополнять друг друга, и, таким образом, 
наиболее оптимально использовать существующие 
потенциалы и зачастую весьма ограниченные ре-
сурсы. 

 Мое сегодняшнее выступление было бы не-
полным без упоминания сохраняющейся необходи-
мости во всеобъемлющей реформе Совета Безопас-
ности, осуществлению которой твердо привержена 
Словакия. Такая реформа должна предусматривать 
как расширение членского состава Совета Безопас-
ности, так и совершенствование методов его рабо-
ты. 

 Словакия с удовлетворением отмечает интен-
сивную работу, проделанную в истекшем году акти-
визировавшейся Неофициальной рабочей группой 
Совета Безопасности по документации и другим 
процедурным вопросам, и привержена всесторон-
ней реализации ее результатов. Являясь одним из 

непостоянных членов Совета, Словакия не будет 
щадить усилий в целях содействия достижению 
дальнейшего прогресса в работе этой Неофициаль-
ной рабочей группы. 

 Еще одним исключительно важным аспектом 
предусмотренной Всемирным саммитом программы 
реформы — тем, который мог бы способствовать 
наделению всей Организации, в том числе и Совета, 
большей актуальностью, действенностью и эффек-
тивностью в ее работе, — является обзор мандатов.  

 В заключение позвольте мне еще раз подтвер-
дить полную приверженность нашей делегации ак-
тивному и тесному сотрудничеству Совета Безопас-
ности с Генеральным секретарем и всем Секрета-
риатом Организации Объединенных Наций в целом. 

 Наконец, мы хотели бы поблагодарить россий-
скую делегацию за подготовку проекта заявления 
Председателя, утверждение которого сегодня мы 
поддерживаем.  

 Сэр Эмир Джоунз Парри (Соединенное Ко-
ролевство) (говорит по-английски): Позвольте мне 
начать с поздравления в адрес Российской Федера-
ции и Вас лично, г-н Председатель, по случаю Ва-
шего вступления на пост Председателя Совета. 
Кроме того, я хотел бы выразить признательность 
Катару за его руководство работой Совета в декаб-
ре. Я хотел бы поприветствовать пять новых членов 
Совета и воздать должное за выдающийся вклад в 
его работу тем пяти его членам, на смену которым 
они пришли. 

 Я также хочу, в частности, поприветствовать 
нового Генерального секретаря и публично заверить 
его в непоколебимой поддержке нашим правитель-
ством его усилий на протяжении всего срока его 
пребывания на этом посту. 

 Вы, г-н Председатель, весьма своевременно 
созвали Совет вместе с новым Генеральным секре-
тарем для того, чтобы заглянуть вперед и обсудить 
предстоящие нам сложные задачи и возможности. 
Наш Совет всегда находится на переднем фронте 
глобальных усилий по поддержанию международ-
ного мира и безопасности, ибо это — его главная 
обязанность. Однако международная обстановка с 
вытекающими из нее требованиями к деятельности 
Совета редко казались столь сложными, как сего-
дня. 
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 В прошлом году Совет сыграл одну из ре-
шающих ролей в содействии прекращению боевых 
действий между Израилем и Ливаном. Он неустан-
но трудился в попытках установить мир в Дарфуре 
и продолжает заниматься этим. Он твердо отреаги-
ровал на действия Ирана и Северной Кореи. Он 
продолжал поддерживать усилия Африканского 
союза по урегулированию кризиса в Кот-д’Ивуаре. 
Он оказал поддержку первым за последние 40 лет 
выборам в Демократической Республике Конго. 

 Предстоящий год обещает быть не менее 
сложным. Мы должны обеспечить интенсификацию 
международных усилий по прекращению страданий 
народа Дарфура. Нам надлежит и впредь занимать-
ся устранением угроз терроризма и распростране-
ния оружия массового уничтожения. Международ-
ному сообществу нужна всеобъемлющая стратегия 
в отношении Ближнего Востока. Мы должны удво-
ить наши усилия в поддержку тех, кто хочет до-
биться мира, а не увековечить кризисы в этом ре-
гионе. В центре такой стратегии будет стоять во-
прос об Израиле и Палестине. Нынешнее заседание 
дает нам возможность подумать над тем, как Совет 
в партнерстве с Генеральным секретарем и Секре-
тариатом, а также с другими органами Организации 
Объединенных Наций и международными субъек-
тами может повысить свой потенциал в решении 
этих трудных и сложных задач и проблем. 

 В особенности я хотел бы сосредоточиться на 
цикличности конфликтов. Поддержание междуна-
родного мира и безопасности требует, прежде всего, 
более эффективных мер по предотвращению вспы-
шки и затем возобновления конфликтов, а там, где 
они уже происходят, мер по содействию их устой-
чивому прекращению. 

 Поэтому стоящие перед нами сложные задачи 
заключаются в том, как успешнее заниматься пре-
дотвращением и разрешением конфликтов, а также 
сдерживанием кризисов, включая миротворчество и 
постконфликтное миростроительство. На каждом из 
этих направлений Секретариат может, я считаю, со-
действовать дальнейшему совершенствованию на-
ших коллективных усилий. Важно и отрадно то, что 
эти вопросы кратко, но убедительно, причем с 
предложениями конкретных мер, освещаются в за-
явлении Председателя Совета, которое мы утвердим 
сегодня позднее.  

 Что касается предотвращения конфликтов, то 
наш Совет на своем состоявшемся в 2005 году засе-
дании на высшем уровне принял резолюцию исто-
рического значения. В резолюции 1625 (2005) из-
ложена дальновидная концепция более всеобъем-
лющего, комплексного и активного подхода к пре-
вентивной деятельности. В ней содержится призыв 
к Секретариату представлять более регулярные и 
аналитические доклады, а к Генеральному секрета-
рю обращена просьба оказывать находящимся под 
угрозой возникновения конфликта странам содей-
ствие в проведении стратегических анализов рисков 
конфликта. В ней также подчеркивалась необходи-
мость эффективных стратегий предотвращения 
конфликтов, охватывающих не только традицион-
ные факторы безопасности и политические факто-
ры, но и факторы экономического, социального и 
гуманитарного характера, равно как и области 
управления и прав человека. По сути, эта резолю-
ция стала определением весьма всеобъемлющей 
политики. 

 Слишком часто Совет и международное сооб-
щество просто наблюдают за возникновением кон-
фликтов вместо того, чтобы активно заниматься их 
предупреждением. Мы видим — или не видим — 
нарастание кризиса, но соглашаемся принимать ме-
ры только тогда, когда становится уже слишком 
поздно. Совету и Секретариату надлежит сформи-
ровать более прочное партнерство в деле предот-
вращения конфликтов путем добросовестного вы-
полнения резолюции 1625 (2005) Совета Безопас-
ности ради повышения нашей коллективной резуль-
тативности на ранних этапах в преддверии, а следо-
вательно, и предупреждении конфликтов. 

 Вторым приоритетом является поддержание 
мира. Спрос на миротворческую деятельность Ор-
ганизации Объединенных Наций постоянно растет. 
Резкое увеличение за последние годы числа миссий 
и численности их личного состава просто порази-
тельно. Поэтому на нас лежит непреложная обязан-
ность обеспечить наиболее эффективное использо-
вание скудных ресурсов. Одним из важных аспек-
тов этого является наделение миротворческих мис-
сий более четкими, более сфокусированными ман-
датами с конкретными, подлежащими достижению 
в установленные сроки задачами. 

 Миротворческие миссии должны составлять 
часть более обширной стратегии миростроительст-
ва для достижения прогресса, необходимого для 
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устранения последующей необходимости в таких 
миссиях. Во многих постконфликтных ситуациях 
существует угроза того, что миротворческие миссии 
станут неотъемлемой частью обстановки и что ста-
тус-кво будет сохраняться. Поэтому нам нужно со-
средоточиться на логически последовательном под-
ходе, нацеленном на устранение первопричин кон-
фликта. 

 С этой целью Совету следует осуществлять 
более стратегический подход к анализу коренных 
проблем и к наделению миссий более целевыми 
мандатами. Этот подход потребует от Секретариата 
представления таких докладов, в которых содержа-
лись бы ясные предложения о том, как могут и 
должны видоизменяться миссии Организации Объ-
единенных Наций и какие меры могли бы прини-
мать страны, которых это касается, международное 
сообщество и сам Совет для ускорения перехода от 
поддержания мира к устойчивому миру на основе 
самостоятельного подхода.  

 И наконец, что касается тесно связанного с 
этим вопроса, мы должны укреплять нашу коллек-
тивную способность осуществления постконфликт-
ного миростроительства. Создание Комиссии по 
миростроительству было важным достижением, но 
Комиссия выполнит свои задачи только в том слу-
чае, если оно будет ориентированным на действия, 
стратегическим органом, в рамках которого страны, 
пережившие конфликты, смогут откровенно и эф-
фективно обсуждать с международными, регио-
нальными и местными участниками постконфликт-
ного миростроительства, что необходимо делать и 
кто должен это делать.  

 Поэтому Соединенное Королевство считает, 
что Комиссии по миростроительству необходимо 
взять за основу для дальнейшей деятельности свои 
начальные действия, чтобы суметь добиться под-
линных результатов. Ее роль в качестве консультан-
та Совета также имеет ключевое значение. В ходе 
нашего продолжающегося участия в делах Сьерра-
Леоне, Бурунди и других стран, положение в кото-
рых будет включено в повестку дня Совет в буду-
щем, мы должны в полном объеме использовать со-
действие и предложения Комиссии по мирострои-
тельству. 

 В заключение хочу отметить, что Совет Безо-
пасности играет главную роль в усилиях междуна-
родного сообщества по поддержанию мира и безо-

пасности. Но мы не можем работать в изоляции, с 
учетом взаимосвязи безопасности, развития и со-
блюдения прав человека. Новый Генеральный сек-
ретарь и Совет должны и, я уверен, будут работать 
в сотрудничестве друг с другом и с другими между-
народными участниками для того, что максимально 
увеличить нашу коллективную способность бороть-
ся с угрозами, изыскивать новые возможности и 
способствовать делу мира.  

 Нана Эффа-Апентенг (Гана) (говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, позвольте мне прежде 
всего поздравить Вас и других членов делегации 
Российской Федерации с исполнением обязанно-
стей Председателя Совета Безопасности в этом ме-
сяце, а также поблагодарить Вас за то, что Вы орга-
низовали эти прения по современным угрозам меж-
дународному миру и безопасности.  

 Глобализация поставила мировое сообщество 
перед новыми и многогранными угрозами между-
народному миру и безопасности такого масштаба и 
силы, которых никак не ожидали основатели Орга-
низации Объединенных Наций. За то время, пока 
международное сообщество прилагало усилия к то-
му, чтобы устранить традиционные угрозы, перед 
ним встали новые, и в ряде случаев более опасные 
угрозы, которые направлены против нашего общего 
благосостояния и выживания. 

 Вполне понятно, что нашей самой насущной 
задачей должно быть разрешение существующих 
конфликтов и непосредственных угроз, таких, как 
терроризм и все формы экстремизма. Мы также 
должны по-прежнему держать в центре внимания 
распространение оружия массового уничтожения, 
стрелкового оружия и легких вооружений, наряду с 
серьезными нарушениями прав человека, вклю-
чающих этнические чистки и геноцид. Не менее ак-
туальными являются также проблемы глобального 
потепления и вывода оружия в космическое про-
странство, которые представляют собой серьезную 
потенциальную угрозу и должны находиться под 
неизменным наблюдением. Мы также не должны 
упускать из вида увеличивающийся разрыв между 
богатыми и бедными, как внутри стран, так и меж-
ду странами, который не может не оказывать деста-
билизирующего влияния на международный мир и 
безопасность.   

 Короче говоря, угрозы международному миру 
и безопасности не могут быть устранены по от-
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дельности посредством различных инициатив, ко-
торые направлены лишь на проявления угроз, но не 
затрагивают их коренных причин. Реальное поло-
жение сегодняшнего дня требует, чтобы Совет вы-
полнял свой мандат, используя всеобъемлющие 
концептуальные рамки мира и безопасности. Лишь 
путем такого подхода Совет Безопасности может 
обеспечить лидерство, которое является вдохнов-
ляющим, эффективными и внушающим доверие, 
при решении проблем, которые могут поставить 
под угрозу выживание человечества.  

 Развитие должно быть важным компонентом 
нашей коллективной системы безопасности. Борьба 
с нищетой и улучшение образования и здравоохра-
нения спасут миллионы жизней, а также усилят 
возможности государств в борьбе с терроризмом и 
организованной преступностью и в предотвраще-
нии других угроз. Если развитие считается столь 
важным фактором безопасности, то необходимо 
предпринимать более решительные и целенаправ-
ленные усилия для наблюдения за осуществлением 
согласованных на международном уровне целей, 
включая цели в области развития, сформулирован-
ные в Декларации тысячелетия. Мы призываем со-
ответствующие органы, департаменты и учрежде-
ния Организации Объединенных Наций удвоить 
усилия по оказанию помощи государствам-членам в 
достижении этих целей. 

 Уже давно признано, что в деле разрешения 
конфликтов больший упор следует делать на их 
предотвращение. Мы признаем, что был достигнут 
значительный прогресс благодаря операциям по 
поддержанию мира Организации Объединенных 
Наций, особенно в Африке, и в создании фундамен-
та для эффективного разрешения конфликтов. Не-
обходимо подчеркнуть, что для укрепления мира на 
всем африканском континенте и в обескровленных 
конфликтами странах в других регионах мира в по-
стконфликтном миростроительстве должен приме-
няться координированный, последовательный и ин-
тегрированный подход, ориентированный на дос-
тижение устойчивого развития. Мы считаем, что 
Комиссия по миростроительству должна помочь 
нам достичь именно этой цели.  

 Несомненно, мировой терроризм сегодня 
представляет собой одну из главных угроз между-
народному миру и безопасности. Терроризм, посто-
янно видоизменяющееся явление, представляет со-
бой посягательство на основополагающие принци-

пы права, прав человека и мирного урегулирования 
споров, на основе которых была создана Организа-
ция Объединенных Наций. Признавая, что терро-
ризм не может быть оправдан, независимо от вы-
звавших его причин, мы в то же время не должны 
игнорировать недовольство по поводу таких явле-
ний, как политическое угнетение и отчуждение, ко-
торые порождают терроризм. Чтобы мировое сооб-
щество могло одержать победу над терроризмом и 
угрозами, которые он несет, мы должны работать с 
неизменной решимостью над разрешением полити-
ческих разногласий и давних конфликтов, создаю-
щих питательную среду для терроризма.  

 Мы признаем, что Совет Безопасности сыграл 
похвальную роль в этой области благодаря его ис-
торическим резолюциям 1267 (1999), 1373 (2001), 
1540 (2004) и 1624 (2005). Однако предстоит еще 
многое сделать для предоставления технической 
помощи, чтобы помочь государствам-членам в 
обеспечении соблюдения этих резолюций и осуще-
ствления стратегии, которая была недавно принята 
Генеральной Ассамблеей. Кроме того, мы столь 
близки к завершению этого цикла путем принятия 
всеобъемлющей конвенции по международному 
терроризму, но в то же время столь далеки от этого. 

 Транснациональная организованная преступ-
ность также потенциально способна увеличить риск 
всех других угроз. Террористы, например, исполь-
зуют организованные преступные группы для пере-
мещения денег, людских ресурсов и материальных 
средств по всему земному шару. Правительства и 
мятежники продают природные богатства через ор-
ганизованные преступные группы для финансиро-
вания войн. Данный процесс подрывает возможно-
сти государств установить верховенство права. По-
этому борьба с организованной преступностью яв-
ляется ключевой в борьбе с ужасающим явлением 
трансграничной преступности, которая включает 
торговлю людьми.  

 Предотвращение распространения и использо-
вания оружия массового уничтожения государства-
ми и, что еще важнее, негосударственными субъек-
тами, является непременным залогом обеспечения 
более безопасного мира. Задача заключается в при-
нятии эффективных мер для уменьшения спроса на 
такое оружие и ограничения поставок материалов и 
технологий для его производства. Поэтому мы со-
жалеем, что на состоявшейся в 2005 году Конфе-
ренции участников Договора о нераспространении 
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ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению дейст-
вия Договора не было достигнуто согласия в этом 
отношении. Несмотря на недавние споры по вопро-
су о распространении ядерного оружия, участие в 
ДНЯО является почти глобальным, и мы по-
прежнему убеждены, что его жизнеспособность и 
целостность являются надежной гарантией сдержи-
вания распространения оружия массового уничто-
жения. 

 С этим связана также угроза, которую пред-
ставляет собой распространение стрелкового ору-
жия для международного мира и безопасности. Со-
общалось, что количество единиц находящегося в 
обращении по всему миру стрелкового оружия со-
ставляет 40 миллионов, поэтому стрелковое оружие 
стало подлинным оружием массового уничтожения 
во многих странах, особенно, как ни парадоксаль-
но, в Африке, где такое оружие не производится. 
Мы приветствуем усилия Совета в стремлении до-
биться, чтобы государства-члены полностью под-
держали рекомендации, содержащиеся в Программе 
действий, принятой на Конференции Организации 
Объединенных Наций в июле 2001 года.  

 Нас также вдохновляет принятие Генеральной 
Ассамблеей в 2005 году международного докумен-
та, позволяющего выявлять и отслеживать незакон-
ное стрелковое оружие. Однако наша решимость 
бороться с угрозами, которые несет с собой такое 
оружие, была серьезно подорвана отсутствием ре-
зультатов на состоявшейся в 2006 году Конферен-
ции Организации Объединенных Наций по рас-
смотрению осуществления Программы действий. 
Наша уверенность также была поколеблена неспо-
собностью Совета, несмотря на огромные усилия, 
предпринятые некоторыми из его сегодняшних го-
сударств-членов и государствами, лишь недавно 
выбывшими из состава Совета, прийти к согласию 
относительно проекта резолюции по данному во-
просу в прошлом году.  

 В целом очевидно, что Совет Безопасности 
играет похвальную роль в устранении как сущест-
вующих, так и потенциальных угроз международ-
ному миру и безопасности. Однако следует отме-
тить, что, несмотря на его важную роль в поддер-
жании международного мира и безопасности, Совет 
является лишь одним из многих органов и широко-
го круга международных организаций и учрежде-
ний, работающих над конкретными аспектами вы-
явленных угроз. Поэтому чрезвычайно важно, что-

бы при выполнении обязанностей, возложенных на 
него по Уставу, Совет стремился укреплять подлин-
ное партнерство с некоторыми из этих учреждений, 
такими, как Экономическое сообщество западноаф-
риканских государств (ЭКОВАС), Африканский со-
юз и Европейский союз, которые к настоящему мо-
менту активно проявили себя в этой области.  

 Совету надлежит также искать более новатор-
ские пути для обеспечения активного участия и во-
влечения в свою работу более широкого круга чле-
нов Организации Объединенных Наций, тех, кто не 
является членами, но, как ожидается, будут соблю-
дать обязательные резолюции Совета и его реше-
ния, включая общее законодательство Совета. Мы 
считаем, что такой подход сделает работу Совета 
более эффективной и успешной. 

 В заключение хочу отметить, что, по нашему 
мнению, пришло время расширить членский состав 
Совета.  

 Г-н Вербеке (Бельгия) (говорит по-француз-
ски): Прежде всего я хотел бы поздравить Вас со 
вступлением на пост Председателя Совета в этом, 
первом месяце нового года и заверить Вас в том, 
что Вы можете рассчитывать на наше всемерное и 
эффективное сотрудничество. Хотел бы также по-
приветствовать нашего нового Генерального секре-
таря г-на Пан Ги Муна. Нам хотелось бы заверить 
его в том, что он мы всецело доверяем ему и жела-
ем ему всяческих успехов в ходе исполнения им 
своих новых важных обязанностей. 

 Как все мы знаем, за последнее десятилетие 
концепция безопасности расширилась: из узкого 
военного и политического понятия она преврати-
лась в понятие с множеством аспектов, каждый из 
которых соответствует новым угрозам и проблемам: 
терроризму, распространению оружия массового 
уничтожения, серьезным нарушениям прав челове-
ка, организованной преступности, проблеме слабых 
государств и ухудшению состояния окружающей 
среды. Для противодействия эти угрозам нам необ-
ходима эффективная многосторонняя система, ос-
нованная на прочных международных институтах и 
уважении международного права. По мнению Бель-
гии, Организация Объединенных Наций и находя-
щийся в ее основании Совет Безопасности должны 
играть важнейшую роль в этом плане. 

 В контексте этой новой концепции безопасно-
сти важно выйти за рамки заранее определенных и 
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зачастую упрощенческих подходов; мы должны 
признать, что в конечном итоге на карту поставлена 
безопасность мужчин, женщин и детей. Вот почему 
Бельгия приветствует то обстоятельство, что Совет 
Безопасности уделяет все больше внимания защите 
гражданских лиц — особенно женщин, детей и дру-
гих уязвимых групп — в ходе вооруженных кон-
фликтов. Соответствующие резолюции, направлен-
ные на защиту гражданских лиц, должны эффек-
тивно выполняться. 

 В этой связи Бельгия хотела бы подчеркнуть, 
как важно обеспечить внимательное наблюдение за 
скрупулезным соблюдением эмбарго на поставки 
оружия в зонах конфликта. Ведь все мы знаем о 
том, что жертвами несоблюдения такого эмбарго и, 
в частности, злоупотребления стрелковым оружием 
и легкими вооружениями оказываются в первую 
очередь гражданские лица.  

 В этой связи я хотел бы коснуться принципа 
ответственности за защиту, который был закреплен 
во время Саммита 2005 года и после этого нашел 
отражение в многочисленных резолюциях. Бельгия 
полностью осознает, что для реализации этого 
принципа потребуется глубокое и предусмотри-
тельное его осмысление. Тем не менее мы считаем, 
что отныне этот принцип будет частью концепту-
ального регламента работы Совета Безопасности. 

 Как все мы знаем, терроризм — это одна из 
самых серьезных угроз международному миру и 
безопасности. Совет Безопасности играет ведущую 
роль в международных действиях по борьбе с тер-
роризмом. В этой связи Бельгия приветствует при-
нятие Советом резолюции 1624 (2005). Подтвер-
ждая значение соблюдения международного права, 
в том числе с области прав человека, а также значе-
ние диалога и взаимопонимания между цивилиза-
циями, она направлена на предотвращение подстре-
кательства к терроризму. Это хороший пример пре-
вентивной стороны в деятельности Совета Безопас-
ности. В этом плане Совет мог бы также подумать о 
том, как лучше всего противодействовать разжига-
нию ненависти и призывам к насилию во время 
вооруженных конфликтов, а также до начала кон-
фликтов или во избежание их возобновления. Как 
мы знаем, слова могут быть столь же смертоносны-
ми, как и оружие. 

 Предотвращение конфликтов остается глав-
ной — хотя, по определению, и менее заметной — 

задачей Совета Безопасности как гаранта междуна-
родного мира и безопасности. Урегулирование же 
конфликтов, напротив, является наиболее заметной 
его задачей. Операции по поддержанию мира — вот 
излюбленный инструмент Совета Безопасности при 
выполнении им своих обязанностей в области меж-
дународного мира и безопасности. Такие операции 
охватывают широкий круг деятельности: от под-
держания мира в классическом виде до многоас-
пектных операций, завершающихся учреждением 
миссий, осуществляющих управление в переходный 
период.  

 Самые разнообразные и многочисленные дей-
ствия, предпринимавшиеся Советом Безопасности в 
последние годы, свидетельствуют о растущей под-
держке более деятельного и более прагматичного 
подхода к осуществлению им своих функций. Бель-
гия приветствует такое развитие событий. Однако в 
то же время наша страна настоятельно призывает к 
осторожности в том, что касается опасности бес-
системного распространения таких операций. Ведь 
совершенно ясно, что не все кризисные ситуации 
можно урегулировать таким образом. Поэтому Со-
вет Безопасности должен подходить к каждому слу-
чаю на основе конкретных критериев и исходя из 
них определять, можно ли использовать такой под-
ход. В этом плане нам следует помнить о том, что 
до любого развертывания сил по поддержанию ми-
ра необходимо обеспечить мир, которым можно бы-
ло бы заниматься, или, по крайней мере, надежный 
политический процесс. 

 Создание Советом Комиссии по поддержанию 
мира завершает эту концептуальную эволюцию в 
деятельности Совета Безопасности: от превентив-
ной дипломатии к урегулированию кризисов и, да-
лее, к миростроительству, которое служит единст-
венной гарантией прочности и необратимости лю-
бого урегулирования. Бельгия полагает, что теперь, 
когда в уже самом начале своей работы Комиссия 
доказала свою продуктивность, Совет Безопасности 
должен подумать о полезном взаимодействии меж-
ду этими двумя органами, — взаимодействии, кото-
рое, как надеется Бельгия, будет гибким, эффектив-
ным, прагматичным и свободным от процедурных 
препятствий. 

 Сегодняшнее присутствие среди нас Генераль-
ного секретаря г-на Пан Ги Муна также предостав-
ляет Бельгии, отдающей себе отчет в различии 
функций и обязанностей Генерального секретаря и 
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Совета, возможность заявить о том, как высоко она 
ценит повседневный диалог и сотрудничество меж-
ду этими двумя уставными органами, чье концепту-
альное взаимодействие в последние десятилетия 
стимулировало и обогащало проходившие в Совете 
обсуждения. 

 Г-н Икуэбе (Конго) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить делегацию 
Катара за то, как она руководила нашей работой в 
прошлом месяце. Я хотел бы также поздравить Вас 
со вступлением на пост Председателя Совета в ян-
варе. Вы можете рассчитывать на всемерное со-
трудничество нашей делегации в ходе исполнения 
Вами своих обязанностей.  

 Мне хотелось бы сказать дружеские слова в 
адрес тех стран, которые покинули Совет в конце 
прошлого года, — стран, с которыми у нас сложи-
лись прекрасные отношения, и поприветствовать 
новых членов; они могут быть уверены во всемер-
ном сотрудничестве со стороны конголезской деле-
гации.  

 Хотел бы также приветствовать Генерального 
секретаря, который впервые участвует в нашей ра-
боте, и пожелать ему всяческих успехов в его бла-
городной и сложной миссии.  

 Наша делегация рада тому, что Совет открыва-
ет 2007 год этими открытыми прениями по вопросу, 
который неразрывно связан с его основной миссией 
в характеризующейся многочисленными серьезны-
ми кризисами международной обстановке. Поэтому 
мы признательны Вам, г-н Председатель, за то, что 
Вы избрали этот пункт для обсуждения в Совете. 

 Некоторые из событий 2006 года напоминают 
нам об угрозах международному миру и безопасно-
сти на различных континентах. Они различны: от 
актов повседневного терроризма до реальной опас-
ности распространения оружия массового уничто-
жения и затяжных и потенциальных конфликтов. 
Таким образом, эти угрозы представляют собой ка-
ждодневную реальность для международного со-
общества в целом и постоянную опасность для не-
которых групп населения, которые живут в страхе и 
под угрозой. Поэтому давайте полностью оценим 
эти угрозы и обеспечим, чтобы мы всегда реагиро-
вали на них наиболее соответствующим образом, 
что Совет неизменно и делает. 

 Лучший способ устранения угроз междуна-
родному миру и безопасности — это, прежде всего, 
предотвращение. Мы с удовлетворением отмечает, 
что культура предотвращения начинает «пускать 
корни» в Организации Объединенных Наций и в 
некоторых государствах. В этой связи значительный 
прогресс уже достигнут на нормативном уровне с 
принятием резолюции 1318 (2000) Совета Безопас-
ности и в особенности резолюции 1625 (2005) о по-
вышении эффективности роли Совета Безопасности 
в предотвращении конфликтов, особенно в Африке. 
В этой связи следует также с удовлетворением от-
метить принятие недавно Генеральной Ассамблеей 
Глобальной контртеррористический стратегии, обя-
зательства по осуществлению которой должны 
взять на себя все государствам. 

 В Итоговом документе Всемирного саммита 
2005 года (резолюция 60/1 Генеральной Ассамблеи) 
государства-члены подтвердили свою привержен-
ность утверждению культуры предотвращения воо-
руженных конфликтов и укреплению механизмов 
предотвращения, имеющихся в распоряжении Ор-
ганизации. Кроме того, многие стратегии уже были 
обозначены в нашей предыдущей работе по этому 
вопросу. Важно обеспечить выполнение принятых 
решений на регулярной основе.  

 Мы также отмечаем, что, как указал Генераль-
ный секретарь в своем докладе о предотвращении 
вооруженных конфликтов (A/60/891), самый надеж-
ный способ предотвращения кризиса — это умень-
шение влияния факторов риска. В то время как 
главную ответственность за предотвращение несут 
правительства, они иногда, в силу различных при-
чин, оказываются не в состоянии выполнять свои 
обязательства. Поэтому порой возникает необходи-
мость в поддержке извне — например, в контексте 
принятия и осуществления мер, направленных на 
регулирование торговли некоторыми ресурсами, ко-
торые подпитывают конфликты, такими, как алмазы 
и древесина.  

 Среди механизмов урегулирования мы хотели 
бы отметить политический диалог между сторона-
ми в конфликте и добрые услуги Генерального сек-
ретаря. Эта практика расширяется в последнее вре-
мя, и мы ее приветствуем. Мы всегда поддерживаем 
поиск мирных решений, и мы будем оказывать со-
действие Генеральному секретарю в его посредни-
ческих усилиях. В этом контексте создание нового 
механизма посреднической поддержки в рамках 
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Секретариата — это инициатива, которую мы при-
ветствуем и поддерживаем. 

 К сожалению, когда усилий по предотвраще-
нию оказывается недостаточно, приходится сталки-
ваться с грустной необходимостью разрешения 
конфликта с помощью либо использования уже су-
ществующих механизмов, либо создания новых. А 
это подразумевает укрепление миротворческих 
структур — которым, нужно особо отметить, недос-
тает ресурсов, необходимых для выполнения их за-
дач, — и партнерств внутри системы и с региональ-
ными и субрегиональными организациями.  

 В этой связи мы приветствуем положительное 
развитие отношений между Советом Безопасности 
Организации Объединенных Наций и Советом по 
вопросам мира и безопасности Африканского сою-
за. Подтверждение тому — декларация о сотрудни-
честве между Организацией Объединенных Наций 
и Африканским союзом, определяющая рамки 
10-летней программы по укреплению потенциала 
Африканского союза, которая была подписана не-
давно, 16 ноября 2006 года, в Аддис-Абебе Гене-
ральным секретарем Организации Объединенных 
Наций и председателем Комиссии Африканского 
союза. Но, как всем известно, воли и приверженно-
сти стран африканского континента не всегда дос-
таточно для обеспечения материально-технических 
или управленческих потребностей в некоторых 
сложных ситуациях, таких, как, например, Дарфур. 
Поэтому и возникает необходимость в таком парт-
нерстве, которое жизненно важно для поддержания 
мира и безопасности на континенте. 

 2006 год также напомнил нам, что угроза рас-
пространения оружия массового поражения не 
только возможность, но скорее реальность, которая 
может быть эффективно устранена только посред-
ством соблюдения Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО), который устанавливает 
обязательства, а также права для всех подписавших 
его сторон. Действительно, необходимо выполнить 
этот важный документ в полной мере, то есть с уче-
том его трех составных частей: нераспространения, 
ядерного разоружения и права каждого государства 
на использование ядерной энергии в мирных целях.  

 Оружие массового уничтожения является и 
всегда будет являться угрозой для человечества в 
целом, вне зависимости от того, кто им обладает. В 
борьбе с угрозой, создаваемой таким оружием, не-

обходимо единство Совета, равно как и его объек-
тивность и непредвзятость. В противном случае, 
его действия рискуют быть не понятыми, а их леги-
тимность подвержена сомнению.  

 Еще раз отмечу, что мы хотели бы поприветст-
вовать создание Комиссии по миростроительству, 
которая только что предприняла свои первые, проб-
ные шаги. Мы надеемся, что этот орган будет эф-
фективно укреплять систему, предназначенную для 
стабилизации ситуаций, и помогать в улучшении в 
долгосрочном плане атмосферы в зонах, выходящих 
из конфликта. Мы также хотели бы особо отметить 
необходимость учета аспектов развития и соблюде-
ния прав человека в любой стратегии предотвраще-
ния конфликтов, как было рекомендовано Генераль-
ным секретарем в его докладе о причинах конфлик-
та и о содействии миру и долгосрочному развитию 
в Африке (S/1998/318). Мы должны особо отметить, 
что для некоторых народов крайняя нищета, голод, 
болезни и стрелковое оружие и легкие вооружения 
представляются оружием массового поражения и 
поэтому становятся угрозой международным миру 
и безопасности.  

 Г-н Вулф (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Позвольте мне присоединить-
ся к другим ораторам и поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, и Вашу делегацию с принятием Вами 
полномочий Председателя Совета Безопасности в 
январе. Мы будем рады тесно сотрудничать с Вами. 
Мы также приветствуем новых членов Совета, с 
кем мы рассчитываем продуктивно сотрудничать на 
протяжении следующих двух лет. Я также хотел бы 
поблагодарить Катар за его председательство в 
прошлом месяце и поблагодарить тех членов Сове-
та, срок полномочий которых истек в декабре.  

 Я хотел бы также присоединиться к другим 
ораторам и от имени всей моей делегации впервые 
поприветствовать Генерального секретаря Пан Ги 
Муна в Совете в его новом качестве. Генеральному 
секретарю всегда будут рады здесь, и мы ожидаем 
тесного сотрудничества с ним и его коллегами в 
Секретариате в усилиях Совета по разрешению наи-
более серьезных проблем, стоящих перед междуна-
родным сообществом в XXI веке. Я хотел бы сде-
лать комплимент Генеральному секретарю в связи с 
его быстрым стартом в первые дни пребывания на 
его посту. Среди его многих ранних действий мы в 
особенности отмечаем и приветствуем избрание 
министра иностранных дел Танзании Аша-Роуз 
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Мигиро на должность первого заместителя Гене-
рального секретаря. Танзания эффективно работала 
в этом органе на протяжении последних двух лет, и 
для нас было честью тесно работать с ее правитель-
ством и с ее отличной делегацией в этот период. 
Мы будем рады сотрудничать с г-жой Мигиро и со 
всеми другими членами команды Генерального сек-
ретаря в будущем.  

 Г-н Председатель, сегодня Вы собрали нас, 
чтобы обсудить главную задачу Совета Безопасно-
сти в соответствии с Уставом Организации Объеди-
ненных Наций: его ответственность за поддержание 
международного мира и безопасности. К сожале-
нию, как показала работа Совета за последние годы, 
проблемы, стоящие перед международным сообще-
ством, становятся лишь более сложными и более 
трудноразрешимыми.  

 Действия Совета должны быть направлены не 
только на урегулирование конфликтов, но и на их 
предотвращение. Вызывающая озабоченность ре-
альность состоит в том, что значительное количест-
во времени Совета тратится на решение конфликтов 
внутри государств, а не конфликтов между ними. 
Совету приходится не только принимать меры для 
защиты гражданского населения, являющегося ми-
шенью для своих собственных правительств; как 
многократно показал опыт, в современном мире со-
бытия, происходящие в одной стране, влияют на 
мир за пределами ее границ. Внутренние конфлик-
ты нарушают стабильность границ, увеличивают 
региональную напряженность и порождают серьез-
ные социально-экономические проблемы. Одним из 
подтверждений этого является наше постоянное и 
настойчивое внимание к положению в Дарфуре. 

 Международное сообщество давно и справед-
ливо признает, что общий крах системы управления 
и политического строя, терроризм, трансграничная 
деятельность вооруженных группировок, практиче-
ски повсеместные и систематические нарушения 
прав человека, а также потоки мигрантов и бежен-
цев представляют собой угрозу международному 
миру и безопасности. Совету необходимо быть го-
товым к выявлению и устранению подобных угроз 
еще до того, как они перерастут в открытый кон-
фликт или приведут к недопустимым человеческим 
жертвам или материальному ущербу. 

 Мы должны также вместе с Секретариатом 
стремиться к обеспечению того, чтобы традицион-

ные операции по поддержанию мира продолжали 
совершенствоваться благодаря более современным 
подходам к оценке и планированию. В период рас-
тущей потребности в поддержании мира Совету не-
обходимо должным образом выполнять свои обя-
занности, работать с другими органами Организа-
ции Объединенных Наций, обеспечивать надлежа-
щий надзор и осуществлять эффективное управле-
ние операциями по поддержанию мира. 

 В этой связи нас весьма встревожили недавние 
сообщения о случаях сексуальной эксплуатации и 
надругательств со стороны персонала ряда миссий 
Организации Объединенных Наций, и мы настоя-
тельно призываем Секретариат принять надлежа-
щие меры для обеспечения того, чтобы эти случаи 
были тщательно расследованы, а виновные за со-
вершение таких злоупотреблений были наказаны. 

 Важно также, чтобы Совет помогал странам, 
пережившим кризис, встать на путь более стабиль-
ного и прочного экономического и политического 
развития. 

 Мы приветствуем создание Комиссии по ми-
ростроительству. Однако мы будем оценивать успех 
этой Комиссии по ситуации на местах — в Бурунди, 
Сьерра-Леоне и в других странах, где она будет ра-
ботать, — на основе наглядных результатов в укре-
плении прочного мира, стабильности, реконструк-
ции и развития. 

 Наконец, мы знаем с уверенностью, достойной 
сожаления, что Совет будет продолжать заниматься 
вопросами борьбы с терроризмом и предотвраще-
ния распространения оружия массового уничтоже-
ния. Так, не далее как на прошлой неделе «Аль-
Каида» выступила с недвусмысленными угрозами в 
адрес Организации Объединенных Наций и ее ми-
ротворцев в различных странах. Мы знаем, что по-
всюду в мире террористы продолжают убивать ни в 
чем не повинных мирных жителей. На этом органе 
лежит ответственность противостоять таким угро-
зам на основе единства цели и четкой решимости. 

 Мы должны также продолжать работу по пре-
дотвращению распространения самых опасных ви-
дов вооружений в мире и средств их доставки. Это 
касается не только террористов, которые стремятся 
обладать ими, но и государств, которые создают уг-
розы международному миру и безопасности. 
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 Решая эти проблемы и другие вопросы, стоя-
щие на нашей повестке дня, Совет должен быть го-
тов быстро реагировать на возникающие угрозы 
или усугубляющиеся кризисы. Однако мы должны 
действовать так, чтобы улучшалось положение на 
местах в пострадавших районах. Наши усилия 
должны быть нацелены на повышение способности 
сторон в конфликте находить решения, а не услож-
нять задачу или просто зарабатывать политические 
очки для той или другой стороны. 

 Мы будем и впредь тесно работать с другими 
членами Совета и с Генеральным секретарем с це-
лью обеспечения того, чтобы действия Совета вели 
к ощутимому прогрессу на местах в решении самых 
неотложных проблем, с которыми сталкивается се-
годня мир. Мы приветствуем идеи Генерального 
секретаря о том, как мы могли бы активизировать 
обмен информацией между Секретариатом и Сове-
том. В нашей работе и при разработке мандатов, ко-
торые направляют работу Секретариата от нашего 
имени, мы по-прежнему должны стремиться к тому, 
чтобы придать этому органу надлежащую эффек-
тивность. Так, например, мы должны найти более 
оптимальные пути предупреждения кризисов и 
принятия мер по предотвращению вспышки кон-
фликта или его возобновления. 

 Г-н Генеральный секретарь, как и предыдущие 
ораторы, я хотел бы еще раз поприветствовать Вас 
сегодня. Надеюсь, что Вы будете часто принимать 
участие в заседаниях Совета. 

 Г-н Джени (Индонезия) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, прежде всего от имени мо-
ей делегации я поздравляю Вас с вступлением на 
пост Председателя Совета Безопасности в текущем 
месяце. Я хотел бы также поблагодарить Вас за те-
плые слова приветствия в адрес моей делегации, 
ставшей членом Совета. Я хотел бы также присое-
диниться к предыдущим ораторам и выразить при-
знательность делегации Катара за похвальное руко-
водство работой Совета в период ее председатель-
ствования в прошлом месяце. 

 Моя делегация хотела бы также поприветство-
вать нового Генерального секретаря г-на Пан 
Ги Муна, с которым мы готовы тесно сотрудничать 
в интересах повышения роли Организации Объеди-
ненных Наций в деле укрепления мира. Мы хотели 
бы вновь заверить его в нашей всемерной поддерж-
ке и в готовности сотрудничать с ним. 

 Вступая в новый год, мы испытываем как чув-
ство удовлетворения, так и чувство разочарования. 
Мы с удовлетворением отмечаем прекращение не-
которых конфликтов и превращение стран, затрону-
тых конфликтом, в страны, прочно вставшие на 
путь восстановления и реконструкции. Роль и вклад 
Организации Объединенных Наций и международ-
ного сообщества в эту трансформацию огромны, и 
Совету Безопасности отводится важное и решаю-
щее место в этом процессе. 

 Опыт, извлеченный из всех этих конфликтов, 
подтверждает огромную важность операций по 
поддержанию мира в деле выполнения Советом его 
главной ответственности — избавить человечество 
от бедствий войны. Мы считаем, что сохранение 
важности миссий по поддержанию мира должно 
получить должное признание. Мы понимаем также 
необходимость и впредь обеспечивать строгое со-
блюдение основополагающих принципов поддер-
жания мира. 

 Однако для достижения нашей цели обеспече-
ния прочного мира одного поддержания мира не 
достаточно. По мнению моей делегации, посткон-
фликтное миростроительство имеет жизненно важ-
ное значение для содействия обществам, пережив-
шим войну, в переходе к прочному миру. В этой 
связи огромное значение имеет роль Комиссии по 
миростроительству. Мы ожидаем, что она будет и 
впредь вносить свой конструктивный вклад в уси-
лия по укреплению мира. 

 Прекращение конфликтов в ряде африканских 
стран и в других регионах мира не означает окон-
чания главы в книге войн на этом континенте. На-
против, мы стали свидетелями появления новых 
проблем в современных конфликтах. Например, на-
личие трансграничных потоков комбатантов и гра-
жданских лиц препятствуют нынешним мирным 
усилиям и усугубляют гуманитарную ситуацию в 
этих регионах. 

 Моя делегация подтверждает, что при урегу-
лировании конфликтов необходимо уважать прин-
ципы суверенного равенства, национального суве-
ренитета, территориальной целостности и полити-
ческой независимости всех государств, а также 
принципы, относящиеся к отказу от применения 
силы или угрозы ее применения. В деле ликвидации 
угроз международному миру и безопасности необ-
ходимо и впредь уделять приоритетное внимание 



S/PV.5615  
 

18 07-20386 
 

принципам мирного урегулирования споров, широ-
кому диалогу, конструктивному сотрудничеству и 
превентивной дипломатии. Поэтому, по мнению 
моей делегации, санкции должны применяться как 
крайняя мера, должны иметь четкие, транспарент-
ные и конкретные сроки и должны предусматривать 
отходные пути для возобновления процедур мирно-
го урегулирования. 

 Установление мира на Ближнем Востоке 
по-прежнему пока далеко от реальности. Положе-
ние там будет еще долго оставаться тяжелым, если 
не будут найдены пути справедливого и мирного 
урегулирования палестино-израильского конфликта. 
Моя делегация придерживается мнения о том, что 
палестино-израильский конфликт лежит в основе 
всех проблем этого региона, и поэтому считает, что 
Совет должен уделять самое приоритетное внима-
ние урегулированию этого конфликта. Разрешение 
палестино-израильского конфликта приемлемым 
для всех сторон образом окажет глубокое воздейст-
вие на перспективы установления мира в этом ре-
гионе. 

 Моя делегация серьезно озабочена сообще-
ниями о недавнем решении израильского прави-
тельства одобрить строительство нового поселения 
на оккупированном Западном берегу, что противо-
речит его обязательству по «дорожной карте», а 
также сообщениями о продолжающихся военных 
вылазках и операциях, совершенных недавно Изра-
ильскими силами обороны против ряда городов и 
населенных пунктов на Западном берегу. Мы счита-
ем, что на самом деле эти маневры совершаются с 
целью подорвать дух договоренности между пре-
мьер-министром Израиля и президентом Палестин-
ской администрации. Совет Безопасности должен 
отреагировать на это развитие событий таким обра-
зом, который соответствует его мандату и ответст-
венности. 

 Моя страна, которая была жертвой террори-
стических нападений и которая осознает постоянно 
присутствующую террористическую угрозу, убеж-
дена в том, что Совет должен сохранять бдитель-
ность и действовать в соответствии с принципами, 
закрепленными в Уставе Организации Объединен-
ных Наций и в международном праве. Наша цель и 
методы в борьбе с терроризмом должны основы-
ваться на уважении прав человека и человеческого 
достоинства. Индонезия считает, что проблему тер-

роризма лучше всего решать на основе комплексно-
го подхода. 

 Моя делегация также видит безотлагательную 
необходимость в диалоге для решения проблемы 
распространения ядерного оружия в Азии. Хотя уг-
роза ядерного оружия снизилась в других регионах, 
по всей Западной и Восточной Азии может возник-
нуть новый ядерный театр действий. Поэтому важ-
но, чтобы мы нашли дипломатическое решение 
ядерных проблем Северной Кореи и Ирана. Мы 
также придаем большое значение оперативному 
созданию на Ближнем Востоке, в регионе, характе-
ризующемся нестабильностью и напряженностью, 
зоны, свободной от ядерного оружия. 

 Следует укреплять Договор о нераспростране-
нии ядерного оружия как основу разоружения. 
Должна быть сбалансированная нагрузка на три 
главные основы Договора. Мы считаем, что в ко-
нечном итоге абсолютной гарантией ликвидации 
страха, порожденного возможным применением 
или угрозой применения ядерного оружия, является 
полная ликвидация этого вида оружия. 

 Демократия — универсальная ценность, и ис-
тория показывает, что она служит в качестве фун-
дамента для создания мирных обществ, основанных 
на уважении человеческого достоинства. В форуме 
Организации Объединенных Наций мы считаем, что 
есть органы, призванные главным образом решать 
проблемы демократии и другие связанные с ней во-
просы, включая права человека. Они выполняют 
прекрасную работу. 

 С учетом уровня сложности и масштаба про-
блем, которыми сейчас занимается человечество, 
партнерство является ключевым словом, которым 
мы руководствуемся при реагировании на эти вызо-
вы. Моя делегация согласна с Генеральным секре-
тарем Пан Ги Муном в отношении значения коллек-
тивной мудрости и коллективных усилий. Мы не 
можем действовать в одиночку. Совет не может вы-
полнять свои обязанности в изоляции. Концепту-
ально для достижения мира может потребоваться 
главный архитектор, однако для его строительства 
нужен труд многих. Хотя очевидно, что Совет несет 
основную ответственность за поддержание между-
народного мира и безопасности, нам нужно при-
знать вклад Генеральной Ассамблеи и Экономиче-
ского и Социального Совета в укрепление роли Ор-
ганизации Объединенных Наций в содействии миру. 



 S/PV.5615
 

07-20386 19 
 

 В духе главы VIII Устава Организации Объе-
диненных Наций следует укреплять прочные парт-
нерские отношения с региональными организация-
ми. Несмотря на известные ограничения, ценность 
этих нарождающихся партнерских отношений четко 
проявляется в различных регионах, где Совет Безо-
пасности заручился поддержкой региональных ор-
ганизаций для урегулирования некоторых споров. 

 Для решения будущих проблем следует про-
должать процесс реформирования Совета Безопас-
ности. Аспекты членского состава Совета, так же 
как и его методов работы, нуждаются в существен-
ном пересмотре. Оба эти аспекта важны в равной 
мере. Мы считаем всеобъемлющую реформу Совета 
Безопасности неотъемлемой частью общего про-
цесса реформы Организации Объединенных Наций. 

 В заключение я хотел бы отметить, что мы 
поддерживаем проект заявления Председателя, под-
готовленный Вашей делегацией, г-н Председатель, 
и с нетерпением ожидаем его принятия. Я хотел бы 
также подтвердить приверженность моей делегации 
успешной работе Совета под Вашим руководством. 

 Г-н Кумало (Южная Африка) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, позвольте мне по-
здравить Вас с вступлением на пост Председателя 
Совета Безопасности в этом месяце. 

 Мы также приветствуем Генерального секре-
таря г-на Пан Ги Муна на его первом заседании в 
Совете Безопасности. Мы желаем ему всего наи-
лучшего и вместе с другими делегациями испыты-
ваем удовлетворение в связи с тем, что он выбрал 
г-жу Мигиро, Танзания, в качестве своего первого 
заместителя. В самом начале своей работы он 
одержал одну небольшую победу в битве за гендер-
ное равновесие в Организации, и мы благодарим 
его за это. 

 Несмотря на тему сегодняшней дискуссии, ре-
альность такова, что мы собрались обсуждать сего-
дня мандат Совета, который по Уставу состоит в 
поддержании международного мира и безопасно-
сти. Более 60 лет назад, когда основатели Органи-
зация Объединенных Наций возложили эту ответст-
венность на Совет Безопасности, перед миром 
стояли угрозы иного типа, проистекавшие главным 
образом из межгосударственных конфликтов. Сего-
дня  мы сталкиваемся со сложными, многогранны-
ми и взаимосвязанными угрозами, которые выходят 
за рамки мандата Совета. Например, есть осново-

полагающая угроза нищеты и отставания в эконо-
мическом развитии, которая лежит в основе боль-
шинства конфликтов, попадающих в повестку дня 
Совета. По сути, есть доказательства того, что даже 
угрозы, представляемые терроризмом и распро-
странением оружия массового уничтожения, связа-
ны с нищетой и отставанием в экономическом раз-
витии. Однако само существование ядерного ору-
жия само по себе представляет угрозу международ-
ному миру и безопасности. 

 Нет особых сомнений в том, что снижение 
уровня нищеты является самым эффективным ин-
струментом предотвращения конфликтов. Естест-
венно, дилемма, с которой мы сталкиваемся в Сове-
те, состоит  в том, что вопросы нищеты и отстава-
ния в развитии не могут и не должны находиться на 
рассмотрении такого органа, как наш, с таким огра-
ниченным членским составом. Генеральная Ас-
самблея, которая имеет универсальное членство, 
остается центральным многосторонним форумом 
для решения безотлагательных глобальных вопро-
сов и вызовов, стоящих в настоящее время перед 
всеми государствами. Ответственность за осущест-
вление и достижение экономического развития и 
социального прогресса во всем мире, а также за 
реагирование на угрозы международному миру и 
безопасности должны разделять все государства и 
прилагать соответствующие многосторонние уси-
лия через Организацию Объединенных Наций. 

 Все главные органы Организации Объединен-
ных Наций, включая такие вспомогательные орга-
ны, как Совет по правам человека, должны играть 
определенную роль в развитии и осуществлении 
более эффективной коллективной системы безопас-
ности. Общий подход к коллективной безопасности 
будет законным только в том случае, если он осу-
ществляется в соответствии с целями и принципами 
Устава Организации Объединенных Наций. Актив-
ное участие всех главных органов Организации 
Объединенных Наций критически важно для осу-
ществления ее соответствующих функций и полно-
мочий без нарушения баланса, обеспеченного Уста-
вом. Ряду других многосторонних институтов, та-
ким, как Международное агентство по атомной 
энергии, Программа развития Организации Объе-
диненных Наций и Фонд Организации Объединен-
ных Наций для развития в интересах женщин, так-
же отведена важная роль в преодолении угроз, с ко-
торыми мы сталкиваемся в настоящее время. 
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 Стоящая перед Организацией Объединенных 
Наций задача состоит в использовании своих ре-
сурсов сбалансированным образом, который преду-
сматривает развитие, безопасность и защиту прав 
человека. Поэтому Совет Безопасности в его ны-
нешнем виде имеет ограниченные возможности в 
подходе к преодолению угроз XXI века. Хотя мы 
приветствуем усилия Совета, направленные на ук-
репление этого подхода к преодолению стоящих пе-
ред нами угроз, мы предпочли бы действовать в 
рамках предоставленного нам мандата. При осуще-
ствлении своих основных обязанностей Совет 
Безопасности не должен покушаться на юрисдик-
цию и ответственность других главных органов Ор-
ганизации Объединенных Наций.  

 Устав Организации Объединенных Наций воз-
лагает на Совет Безопасности значительную ответ-
ственность за поддержание международного мира и 
безопасности. Нет нужды говорить, что эта ответ-
ственность дает Совету возможность оказывать 
значительное влияние на жизнь многих людей в 
мире. 

 В последние годы Совет Безопасности черес-
чур поспешно выступал с угрозами применения или 
санкционировал применение принудительных дей-
ствий в некоторых случаях, в то время как в других 
случаях он отмалчивался и бездействовал. Напри-
мер, палестино-израильский вопрос является за-
конным пунктом повестки дня Совета. Однако 
очень хорошо видно, что Совет бездействовал даже 
перед лицом самых шокирующих нарушений меж-
дународного права. 

 Вместо этого Совет все больше берется за рас-
смотрение вопросов, которые не входят в его ком-
петенцию. Совет часто прикрывается главой VII Ус-
тава при рассмотрении вопросов, которые, возмож-
но, вовсе не представляют угрозы международному 
миру и безопасности, тогда как он мог бы прибег-
нуть к альтернативным положениям Устава, чтобы 
отреагировать более адекватно, с использованием 
других положений того же Устава. К главе VII сле-
дует обращаться, но только в самом крайнем слу-
чае. 

 Моя делегация хотела бы подчеркнуть свою 
давнюю позицию, в соответствии с которой мы 
придаем весьма важное значение более тесному и 
эффективному сотрудничеству между Советом 
Безопасности и региональными организациями в 

области поддержания международного мира и безо-
пасности. Мы особенно воодушевлены рабочими 
отношениями, сложившимися между Африканским 
союзом и Организацией Объединенных Наций в 
том, что касается коллективных усилий, направлен-
ных на урегулирование конфликтов в Африке. Ана-
логичным образом мы выражаем свою признатель-
ность за все усилия, направленные на обеспечение 
устойчивого мира, развития и стабильности на на-
шем родном Африканском континенте. 

 В том что касается миротворческой деятель-
ности Организации Объединенных Наций, важное 
значение для ее успеха имеет соблюдение основных 
принципов поддержания мира, таких, как согласие 
сторон, беспристрастность и неприменение силы, 
за исключением случаев, связанных с самооборо-
ной и защитой мандата, возложенного Советом. 
Моя делегация признает роль Комиссии по миро-
строительству в решении вопросов, связанных с 
особыми потребностями стран, выходящих из кон-
фликтов, и в оказанием помощи в восстановлении 
экономики, осуществлении программ реинтеграции 
и реконструкции. Мы с нетерпением ожидаем об-
стоятельной дискуссии об укреплении роли этого 
важного органа. 

 И наконец, позвольте мне вновь подтвердить 
желание Южной Африки сотрудничать с Генераль-
ным секретарем Пан Ги Муном и его персоналом. 
Моя делегация также выражает готовность работать 
с другими членами Совета в деле поддержания ме-
ждународного мира и безопасности. Мы благода-
рим нынешнего Председателя Совета, представите-
ля Российской Федерации, за предоставленную нам 
возможность подтвердить нашу приверженность в 
заявлении Председателя, которое мы полностью 
поддерживаем. 

 Г-н Ариас (Панама) (говорит по-испански): 
Г-н Председатель, прежде всего, позвольте мне по-
здравить Вас с вступлением на пост Председателя 
Совета Безопасности в январе месяце. Мы также 
хотели бы поблагодарить делегацию Катара за про-
деланную ею работу. Г-н Председатель, я хотел бы 
поблагодарить Вас и делегацию Российской Феде-
рации за предоставленную нам возможность офи-
циально высказать приветствия Генеральному сек-
ретарю Организации Объединенных Наций 
г-ну Пан Ги Муну, которому мы желаем успехов в 
его деятельности и которому мы выражаем свою 
поддержку. В то же время мы рады возможности 
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выступить по вопросу, представляющемуся исклю-
чительно важным, а именно — о нынешних угрозах 
международному миру и безопасности и о том, как 
с ними справиться наилучшим образом. 

 Панама является страной, в которой люди, 
принадлежащие ко многим народностям, культурам 
и религиям, живут в мире и гармонии. Это страна, 
которая исторически поддерживала дружественные 
отношения с государствами различной политиче-
ской и идеологической ориентации. Это страна, яв-
ляющаяся демилитариованной в соответствии со 
своей конституцией, а также страна, которая при-
держивается доктрины безопасности человека в ка-
честве части своего национального законодательст-
ва, страна, осуществляющая управление каналом, 
который является нейтральным в соответствии с 
международным договором и в соответствии с на-
шим собственным желанием. Именно поэтому ни-
кто не должен удивляться тому, что этот вопрос 
представляет для нас особый интерес. 

 Более шестидесяти лет назад, когда наши 
предшественники возложили на Организацию Объ-
единенных Наций ответственность и обязанность 
по поддержанию мира и безопасности, они были 
убеждены в том, что этим они содействовали спасе-
нию грядущих поколений от бедствий войны. 

 Однако с тех пор мир резко изменился, и глав-
ные угрозы больше не возникают в результате войн 
между государствами. Сегодня такие угрозы проис-
текают, главным образом, из дестабилизации, вы-
зываемой нищетой, несправедливостью и изоляци-
ей широких слоев населения. Они вызываются рас-
пространением инфекционных болезней, нехваткой 
и злоупотреблением природными ресурсами, а так-
же ухудшением окружающей среды. Они возникают 
из-за этнических, культурных и религиозных кон-
фликтов, а также из-за систематических нарушений 
прав человека. Они объясняются наличием транс-
национальной организованной преступности, нако-
плением запасов и распространением оружия мас-
сового уничтожения, а также незаконным оборотом 
стрелкового оружия. И наконец, они возникают в 
результате проявления фундаментализма, особенно 
тех его сторонников, которые провозглашают себя 
хранителями истины и которые стремятся навязать 
эту истину силой, в том числе с помощью террори-
стических актов. 

 Необходимость уделить своевременное вни-
мание этим серьезным угрозам потребует от нас, 
кроме прочего, полного понимания, осознания и 
устранения коренных причин возникновения этих 
угроз. И хотя справедливо, что большая часть от-
ветственности в этой связи ложится на Организа-
цию Объединенных Наций, другие международные 
организации, сами государства, неправительствен-
ные организации — и почему бы не сказать — все 
люди также должны нести за это общую моральную 
ответственность. 

 В рамках Организации Объединенных Наций 
Совет Безопасности несет главную ответственность 
за поддержание международного мира и безопасно-
сти. Однако не все потенциальные угрозы могут 
или должны рассматриваться непосредственно Со-
ветом. В Организации Объединенных Наций есть 
другие главные и вспомогательные органы, которые 
также могут и должны вносить вклад в преодоление 
этих угроз, включая Секретариат с его широкими 
возможностями в области превентивной диплома-
тии, Генеральную Ассамблею, которая опирается на 
универсальное представительство, Экономический 
и Социальный Совет и Совет по правам человека. 
Каждый из этих органов в соответствии со своими 
полномочиями и функциями может вносить вклад в 
урегулирование многих из этих вопросов. 

 В этой связи следует напомнить, что Устав не 
только предоставляет Генеральной Ассамблее право 
обсуждать любой вопрос, касающийся поддержания 
международного мира и безопасности, но также, в 
определенной степени, вменяет ей в обязанность 
привлекать внимание Совета Безопасности к тем 
ситуациям, которые могут вызвать угрозу миру и 
безопасности. Не будет преувеличением сказать, 
что Ассамблея должна многое делать в этом плане. 

 Что касается Совета Безопасности, то нет со-
мнений в том, что смысл и причина его создания 
заключаются в необходимости иметь орган, кото-
рый может вносить эффективный и ощутимый 
вклад в урегулирование критических ситуаций, 
прежде чем они превратятся в более сложные кон-
фликты.  

 Однако Устав возлагает на Совет Безопасности 
обязанность использовать все имеющиеся в его 
распоряжении механизмы и средства предотвраще-
ния и посредничества, о которых говорится в гла-
ве VI, а также требует, чтобы Совет более широко 
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сотрудничал с региональными организациями, о 
чем говорится в главе VIII, прежде чем рассматри-
вать вопрос о санкциях или о применении силы, как 
это предусматривается в главе VII. 

 В том что касается предотвращения угроз ме-
ждународному миру и безопасности, человечество 
возложило свои надежды на Организацию Объеди-
ненных Наций. В свете этого доверия все решения 
Организации Объединенных Наций — а особенно 
те, которые принимаются Советом Безопасности, с 
учетом их юридически обязательного характера, — 
должны приниматься в строгом соответствии с ме-
ждународным правом. От этого будут во многом за-
висеть авторитетность и законность ее действий и 
соответственно ее способность устранять нынеш-
ние угрозы международному миру и безопасности. 

 Г-н Ван Гуанъя (Китай) (говорит по-китай-
ски): Г-н Председатель, китайская делегация хотела 
бы выразить свои приветствия Генеральному секре-
тарю Пан Ги Муну, который впервые присутствует 
сегодня на официальном заседании Совета в каче-
стве Генерального секретаря Организации Объеди-
ненных Наций, и мы благодарим его за краткое за-
явление, с которым он только что выступил. 

 Более шестидесяти лет назад основатели Ор-
ганизации Объединенных Наций возложили на Со-
вет Безопасности торжественную обязанность по 
подержанию международного мира и безопасности. 
С тех пор Организация Объединенных Наций и Со-
вет Безопасности пережили необычные времена и 
прошли через важные испытания. В частности, по-
сле 11 сентября 2001 года резко изменились вызовы 
международному миру и безопасности, когда тра-
диционные угрозы безопасности по-прежнему су-
ществуют, а нетрадиционные угрозы безопасности 
встают еще более остро. 

 Совет Безопасности не отступил перед лицом 
этой серьезной ситуации и не пытался отстраниться 
от своих обязанностей. 

 Наоборот, он прилагал напряженные усилия к 
тому, чтобы идти в ногу со временем. Он постепен-
но расширял круг решаемых им задач, переходя от 
развертывания сил по поддержанию мира к миро-
строительству и восстановлению и от простого 
смягчения симптомов к устранению первопричин. 
Совет также принял ряд мер в ответ на новые угро-
зы, такие, как терроризм и распространение оружия 
массового уничтожения. 

 В сентябре 2005 года руководители 
15 стран — членов Совета собрались здесь на уров-
не глав государств, чтобы провести важные прения 
по вопросу о том, как бороться с угрозами между-
народному миру и безопасности — прения, которые 
увенчались единогласным принятием резолю-
ций 1624 (2005) и 1625 (2005). 

 Перемены в международной ситуации способ-
ствовали прогрессу в работе Совета и расширили 
сферу охвата его повестки дня. Совет Безопасности, 
как основа нашей системы коллективной безопас-
ности, сталкивается в новом столетии с постоянно 
изменяющейся международной ситуацией и много-
численными серьезными проблемами. Общая зада-
ча 15 членов Совета Безопасности и системы Орга-
низации Объединенных Наций в целом заключается 
в повышении потенциала и эффективности Совета, 
с тем чтобы он смог более эффективно решать про-
блему, связанную с наличием  очагов напряженно-
сти во всем мире. 

 По мнению китайской делегации, главная при-
оритетная задача заключается в поддержании и ук-
реплении многостороннего подхода и в поддержа-
нии авторитета Совета Безопасности. В том что ка-
сается главных проблем, связанных с миром и безо-
пасностью, Совет должен делать выводы на основе 
практических аспектов ситуации и принимать кол-
лективные меры в соответствии с Уставом Органи-
зации Объединенных Наций. 

 Во-вторых, Совет должен принять долгосроч-
ный стратегический план; он должен уделять боль-
ше внимания всеобъемлющему урегулированию 
конфликтов, с тем чтобы устранять как их симпто-
мы, так и первопричины; и он должен сформулиро-
вать и постепенно совершенствовать всеобъемлю-
щую стратегию, охватывающую все аспекты, от 
предотвращения конфликтов до восстановления 
мира и от поддержания мира до постконфликтного 
восстановления. 

 В-третьих, Совет должен укреплять координа-
цию с Генеральной Ассамблеей и учитывать пози-
ции и мнения государств, не являющихся членами 
Совета, в особенности затронутых конфликтом го-
сударств. Он также должен укреплять связи и со-
трудничество с соответствующими региональными 
организациями, продолжать совершенствование ме-
тодов своей работы и повышать ее эффективность. 
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 Генеральный секретарь, будучи высшим 
должностным лицом Организации Объединенных 
Наций, призван играть уникальную роль в посред-
нических усилиях, касающихся проблем, связанных 
с национальными и региональными очагами напря-
женности. Неоспорим тот факт, что Совет Безопас-
ности, рассматривая вопросы, включенные в его за-
груженную повестку дня, извлекает пользу из на-
пряженной работы, проводимой сменяющими друг 
друга генеральными секретарями и их сотрудника-
ми. Правительство Китая высоко оценивает работу, 
проделанную бывшим Генеральным секретарем 
г-ном Кофи Аннаном за прошедшее десятилетие. 
Мы имеем все основания ожидать, что деятельность 
Генерального секретаря Пан Ги Муна будет отмече-
на еще более выдающимися результатами. Г-н Пан, 
который является представителем Азии и  известен 
своим усердием, упорством, сдержанностью и 
склонностью к конструктивному компромиссу — 
чертами, которые характерны для представителей 
Азии, — несомненно, в полной мере реализует уни-
кальную роль Генерального секретаря в поддержа-
нии мира и в поощрении развития. 

 Китай, совместно с другими членами Совета 
Безопасности, как всегда, будет продолжать оказы-
вать поддержку работе Генерального секретаря, ук-
реплять свое сотрудничество с ним и прилагать ак-
тивные усилия с целью поддержания международ-
ного мира и безопасности. Я убежден в том, что 
Организацию Объединенных Наций и Совет Безо-
пасности ожидает светлое будущее. 

 Г-н Вото-Берналес (Перу) (говорит по-испан-
ски): Мы хотели бы поздравить российскую делега-
цию и в особенности Вас, посол Чуркин, с вступле-
нием России на пост Председателя Совета Безопас-
ности и заверить Вас в том, что наша делегация 
окажет Вам всемерную поддержку при  исполнении 
Вами Ваших важных обязанностей.  

 Мы также выражаем признательность преды-
дущему Председателю послу Катара ан-Насеру за 
его искусное руководство работой Совета в декабре 
2006 года. Мы также искренне приветствуем пять 
новых членов Совета Безопасности. 

 Мы приветствуем присутствующего на этом 
заседании Генерального секретаря Пан Ги Муна и 
желаем ему всяческих успехов в его работе, к кото-
рой он приступает. Мы заверяем его в том, что Перу 
испытывает к нему полное доверие и будет оказы-

вать ему содействие в исполнении возложенных на 
него сложных обязанностей. 

 Как отмечено в Итоговом документе Всемир-
ного саммита 2005 года, мы стремимся прийти к 
общему пониманию относительно того, что разви-
тие, мир и безопасность, а также права человека  
взаимосвязаны и взаимно укрепляют друг друга. 
Поэтому мы должны координировать наши дейст-
вия, с тем чтобы всеобъемлющим и прозорливым 
образом устранять угрозы международному миру и 
безопасности и учитывать взаимосвязь между ни-
ми, а также предотвращать их, в соответствии  с 
положениями резолюции 1625 (2005). 

 Глобализация оказывает серьезное влияние на 
возможности всеобщего участия в экономическом 
развитии и в обмене знаниями, но нам известно, что 
у этого явления также есть негативная сторона, ко-
торая усиливает маргинализацию, тем самым созда-
вая питательную среду для возникновения новых 
угроз, препятствующих международной стабильно-
сти. Возникают новые факторы риска. Нам извест-
но, что многие пункты повестки дня Совета Безо-
пасности касаются внутригосударственных кон-
фликтов, которые в основном происходят в государ-
ствах, где наблюдается незначительный прогресс, 
отсутствуют устойчивые институты и отмечаются 
вызывающие тревогу показатели развития. 

 Для того чтобы предотвратить разрастание 
конфликтов подобного рода и повторение в странах 
таких ситуаций, необходимо рассматривать не толь-
ко  военные и институциональные аспекты восста-
новления — что Совет Безопасности сделал своей 
приоритетной задачей — но и уделять пристальное 
внимание другим факторам, таким, как нищета, со-
циальное отчуждение, ухудшение состояния окру-
жающей среды и транснациональная преступность, 
а также проблеме культурного разнообразия. 

 Особого внимания заслуживают также неуре-
гулированные межгосударственные конфликты. 
Бесконечное продолжение таких конфликтов под-
вергает серьезной угрозе достижение главных це-
лей Совета, и поэтому необходимы новые усилия по 
достижению мира в рамках международного права 
и обязательств, основанных на взаимном уважении. 

 Угроза рецидива геноцида, военных преступ-
лений, этнических чисток и преступлений против 
человечности усилила нашу решимость добиться 
признания того, что мы несем ответственность за 
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защиту народов от таких пагубных явлений. Поэто-
му государства — члены Организации Объединен-
ных Наций, включая членов Совета, должны прояв-
лять бдительность и осуществлять возложенные на 
нас обязанности по защите народов в тех случаях, 
когда соответствующее государство не в состоянии 
сделать это или не хочет выполнять свои обязатель-
ства. 

 Существует также настоятельная необходи-
мость в укреплении режимов разоружения и нерас-
пространения ядерного, химического и биологиче-
ского оружия и связанных с ними систем. Перу 
поддерживает усилия Совета Безопасности по пре-
дотвращению попадания таких видов оружия в руки 
государственных и негосударственных субъектов и 
также считает необходимым активизировать усилия 
в рамках многосторонней системы в этих целях и 
добиваться дальнейшего прогресса в выполнении 
взятых коллективных обязательств. Мы должны 
прилагать усилия к созданию системы безопасно-
сти, основанной на сотрудничестве, которая будет 
содействовать укреплению структуры мира и безо-
пасности и предотвращению гонки вооружений на 
глобальном, региональном и субрегиональном 
уровнях.  

 Терроризм стал всеобщим бедствием, которо-
му необходимо положить конец. Он неприемлем в 
любом виде и форме, вне зависимости от мотивов. 
Поэтому его необходимо осудить и вести борьбу со 
всеми его проявлениями. Для ведения этой борьбы 
в распоряжении многосторонней системы имеются 
13 международных конвенций, помимо региональ-
ных соглашений и недавно принятой Глобальной 
контртеррористической стратегии. В этом отноше-
нии крайне важную роль, с точки зрения борьбы с 
этой угрозой, играют решительные действия Совета 
Безопасности. Буквально все государства также 
должны проявить непоколебимую приверженность. 
Мы должны принять меры, чтобы обеспечить нали-
чие у государств надлежащего оперативного потен-
циала, прежде всего в областях сотрудничества 
служб разведки и полиции, поскольку они являются 
ключевыми инструментами ведения этой борьбы. 

 Однако мы не должны ограничиваться этим 
аспектом нашей работы. Деятельность нерегуляр-
ных вооруженных формирований, незаконная тор-
говля стрелковым оружием и легкими вооружени-
ям, контрабанда природных ресурсов, торговля нар-
котиками и другие способы, при помощи которых 

организованная преступность ослабляет институты 
государства, подрывают социальную стабильность 
и демократию и несут угрозу безопасности. Мы 
должны и впредь уделять приоритетное внимание 
всем этим факторам, присутствующим в целом ряде 
текущих конфликтов. 

 Перу также считает крайне необходимым 
осознать особое значение и роль экологии в под-
держании международного мира и безопасности. 
Вода, леса и климат являются теми элементами, в 
отношении которых мы обязаны сформулировать 
конкретные стратегии и планы действий с целью 
предотвращения дальнейшего уничтожения при-
родных ресурсов. Обезлесение, загрязнение окру-
жающей среды, резкое изменение климата и радиа-
ция — эти явления, наряду с другими, отрицательно 
сказываются на способности многих народов изы-
скивать средства к существованию и на качестве 
жизни на нашей планете ныне и в будущем. 

 Разнообразие характера угроз миру и безопас-
ности и их взаимосвязанность обусловливают необ-
ходимость привлечения к усилиям по борьбе с уг-
розами подобного рода потенциалов многосторон-
них учреждений и региональных организаций, а 
также обеспечения активного участия в этой борьбе 
частного сектора и гражданского общества — каж-
дого из них в рамках их соответствующих сфер 
деятельности. 

 Наконец, мне хотелось бы подтвердить при-
верженность Перу — основывающуюся на ее соб-
ственном опыте усилий в социально-экономической 
сфере, ее участии в региональных организациях и 
мероприятиях и ее глубокой преданности принци-
пам многосторонности — дальнейшему конструк-
тивному сотрудничеству в интересах международ-
ного мира и безопасности и экономического и соци-
ального развития, а также делу поддержки во всем 
мире демократии, свобод и прав человека и их за-
щиты. 

 Председатель: Сейчас я сделаю заявление в 
своем качестве представителя Российской Федера-
ции. 

 Сегодняшнее заседание Совета Безопасности 
во всех отношениях актуально. Прежде всего пото-
му, что в фокусе нашего внимания вопросы реаль-
ного укрепления главной ответственности Совета 
Безопасности за поддержание международного ми-
ра и безопасности. Особое значение заседание при-
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обретает и в связи с тем, что в нем впервые в своем 
новом качестве принимает участие Генеральный 
секретарь Организации Объединенных Наций Пан 
Ги Мун. Хочу еще раз поприветствовать его, теперь 
уже от имени Российской Федерации. 

 В сентябре 2005 года, в ходе Саммита Органи-
зации Объединенных Наций, главы государств — 
членов Совета Безопасности провели обмен мне-
ниями по той же теме, которая рассматривается на-
ми сегодня. С тех пор прошло больше года, и мож-
но сделать некоторые выводы. Вне всякого сомне-
ния, мир пока не стал более стабильным и предска-
зуемым. Перед международным сообществом по-
прежнему стоят масштабные вызовы во взаимосвя-
занных сферах безопасности, гуманитарных про-
блем и развития. Все также остро ощущаются угро-
зы эскалации вооруженных конфликтов, междуна-
родного терроризма и распространения оружия 
массового уничтожения, включая опасность его по-
падания в руки террористов и экстремистов. 

 И все же, время после упомянутого саммита 
Совета Безопасности не прошло даром. Главный ре-
зультат — растущее осознание безальтернативности 
и консолидации центральной роли Совета Безопас-
ности и Организации Объединенных Наций в целом 
в выработке коллективных ответов на глобальные и 
региональные вызовы и угрозы. А их в повестке 
дня Совета Безопасности в минувшем году было 
немало. Достаточно вспомнить войну в Ливане, 
проблемы, связанные с необходимостью соблюдать 
режим нераспространения ядерного оружия, ситуа-
цию в Дарфуре.  

 Важно, что по всем этим и другим злободнев-
ным проблемам члены Совета смогли достичь со-
гласия — порой в результате сложных перегово-
ров — и принять эффективные решения в интересах 
долгосрочной стабильности. 

 В адрес Совета Безопасности и всей Органи-
зации Объединенных Наций раздается критика — 
порой не лишенная оснований — за недостаточную 
эффективность их решений и действий. Это не 
должно быть поводом для пессимизма. Ведь, воз-
можно, только сейчас, когда мир освободился от 
конфронтации «холодной войны» и болезненно рас-
стается с иллюзиями эффективности односторон-
них подходов, у Организации Объединенных На-
ций, Совета Безопасности впервые в истории поя-
вился шанс в полной мере реализовать свой потен-

циал. Во взаимодействии со всеми заинтересован-
ными партнерами Россия продолжит способство-
вать повышению практической отдачи от усилий 
Совета Безопасности по предотвращению и мирно-
му урегулированию споров и вооруженных кон-
фликтов, в том числе в Африке. 

 Особого внимания требует задача наращива-
ния потенциала Организации Объединенных Наций 
в сфере миротворчества. Ведь усилия по поддержа-
нию мира в соответствии с решениями и под кон-
тролем Совета Безопасности остаются главной мар-
кой всемирной Организации. Это наглядно прояви-
лось в резко возросшем спросе на них. Сегодня в 
19 операциях задействовано более 80 000 воен-
нослужащих и гражданских полицейских. Россий-
ские миротворцы принимают участие в операциях 
на Ближнем Востоке, в Гаити, в Косово, Сербии, в 
Африке, Азии и, при политической поддержке Ор-
ганизации Объединенных Наций, на пространстве 
СНГ. Мы продолжим наращивать вклад в миротвор-
ческую и гуманитарную деятельность Организации 
Объединенных Наций. 

 Не все уникальные возможности и механизмы 
Организации Объединенных Наций в сфере миро-
творчества используются в полной мере. Делу по-
могло бы более активное задействование потенциа-
ла Военно-штабного комитета, а также возможно-
стей региональных организаций на основе соответ-
ствующих положений Устава Организации Объеди-
ненных Наций и при соблюдении прерогатив Сове-
та Безопасности.  

 Мы исходим из необходимости совместными 
усилиями укреплять международно-правовые осно-
вы миротворчества в соответствии с Уставом Орга-
низации Объединенных Наций и решениями Совета 
Безопасности, что будет способствовать утвержде-
нию многосторонних подходов в области кризисно-
го регулирования. Повышению скоординированно-
сти и эффективности международного содействия 
странам, выходящим из кризиса, призвана способ-
ствовать Комиссия по миростроительству. Она уже 
сделала первые шаги в области миростроительного 
содействия Бурунди и Сьерра-Леоне. Придаем важ-
ное значение налаживанию эффективной деятель-
ности этого межправительственного органа, в част-
ности, через укрепление его взаимодействия с Со-
ветом Безопасности и Генеральной Ассамблеей в 
соответствии с решениями этих органов. Намерены 
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активно способствовать выполнению данной зада-
чи. 

 Противодействие международному террориз-
му остается одним из ключевых направлений фор-
мирования эффективной системы коллективной 
безопасности. Организации Объединенных Наций 
принадлежит центральная координирующая роль в 
этой сфере. Проблемы борьбы с террором и его ис-
токами, вопросы развития широкого антитеррори-
стического сотрудничества должны и впредь быть 
предметом постоянного внимания Совета Безопас-
ности и его Контртеррористического комитета.  

 Требуются более энергичные меры по предот-
вращению попадания смертоносного оружия в руки 
негосударственных субъектов. Приоритет на этом 
направлении — последовательная реализация резо-
люции 1540 (2004) Совета Безопасности о нерас-
пространении оружия массового уничтожения. 

 В более широком плане, необходимо продол-
жать работу по обеспечению более слаженной и 
скоординированной деятельности всех антитерро-
ристических комитетов Совета Безопасности с уче-
том их во многом пересекающихся мандатов. 
Цель — повысить коэффициент полезного действия 
всех этих структур, избегая дублирования. 

 Таким образом, перед Советом Безопасности 
стоят масштабные задачи. Важно рационально ис-
пользовать имеющиеся ресурсы, фокусируя дея-
тельность Совета на тех вопросах, которые дейст-
вительно связаны с угрозами международному ми-
ру и региональному миру и безопасности, и соблю-
дая заложенные в Уставе Организации Объединен-
ных Наций распределения полномочий между глав-
ными органами всемирной Организации. 

 Хотел бы остановиться на еще одном важном 
моменте. Мы исходим из того, что повышению эф-
фективности деятельности Организации Объеди-
ненных Наций на ключевых направлениях укрепле-
ния мира и безопасности будут способствовать ре-
форма управления Организации Объединенных На-
ций, повышение транспарентности и отчетности 
Секретариата. Желаем Генеральному секретарю 
всяческих успехов в осуществлении модернизации 
Организации в соответствии с международными 
стандартами и требованиями современности.  

 В заключение хотел бы выразить признатель-
ность всем партнерам по Совету Безопасности за 

конструктивное участие в согласовании официаль-
ного заявления, которое будет сегодня принято. 
Рассчитываем, что оно послужит дальнейшему ук-
реплению потенциала Совета в решении наших об-
щих задач. 

 Теперь я возвращаюсь к обязанностям Пред-
седателя Совета. 

 Сейчас я предоставляю слово Генеральному 
секретарю Организации Объединенных Наций Его 
Превосходительству г-ну Пан Ги Муну. 

 Генеральный секретарь (говорит по-англий-
ски): Я благодарю Вас, г-н Председатель, и членов 
Совета за адресованные мне любезные слова и за 
возможность встретиться со всеми вами сегодня. Я 
заверяю вас в своей чистосердечной поддержке и 
приверженности обеспечению эффективной и ус-
пешной работы Совета. 

 В начале своего выступления я хотел бы воз-
дать должное бывшему Генеральному секретарю 
г-ну Кофи Аннану за его важный вклад в работу 
Организации в течение последних 10 лет. 

 Я внимательно слушал членов Совета, высту-
павших по этому важному вопросу, который, по су-
ти, является их главной обязанностью по Уставу. Я 
также заметил, что члены Совета солидарны между 
собой и едины во мнении относительно необходи-
мости применять целостный подход к регулирова-
нию конфликтов, а именно: предотвращению кон-
фликтов, миротворчеству и миростроительству. 
Члены Совета также едины во мнении относитель-
но необходимости подходить к рассмотрению кон-
фликтов комплексным образом, принимая во вни-
мание в должном приоритетном порядке вопросы 
развития и прав человека. 

 Благодаря только что сделанному Вами, 
г-н Председатель, важному заявлению стало ясно, 
что у Организации Объединенных Наций в 
2007 году будет исключительно сложная повестка 
дня. Мы сталкиваемся с беспрецедентным спросом 
на операции по поддержанию мира, а также с по-
стоянно растущим объемом запросов в области пре-
вентивной дипломатии, оказания добрых услуг, ми-
ростроительства и усилий по регулированию кон-
фликтов. Совет и вся Организация переживают 
один из самых «загруженных» периодов в нашей 
истории, который характеризуется рекордным чис-
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лом операций, резолюций и докладов в поддержку 
мира за последние несколько лет. 

 Департамент операций по поддержанию мира 
был расширен для того, чтобы руководить 18 мис-
сиями с поистине исторически огромной численно-
стью персонала на местах — около 100 000 человек, 
причем эта цифра продолжает расти. Общее число 
операций мира, в которых участвует Организация 
Объединенных Наций в какой-либо форме, возрос-
ло до приблизительно тридцати. Это ставшее гло-
бальным присутствие требует еще более тесного 
сотрудничества между Советом Безопасности и 
Секретариатом, включая, разумеется, Генерального 
секретаря.  

 Некоторые из наших самых острых и непрехо-
дящих проблем связаны с Африкой. Одной из моих 
главных приоритетных задач будет наращивание 
усилий в целях урегулирования кризиса в Дарфуре, 
где гуманитарное положение становится все хуже, 
несмотря на все декларации и заявления междуна-
родного сообщества за последние три года. В пред-
стоящие дни, недели и месяцы я буду тесно сотруд-
ничать с руководителями в Африке и за ее предела-
ми и буду прилагать усилия через моего Специаль-
ного посланника по Дарфуру, с тем чтобы обеспе-
чить конструктивное участие в этом процессе Суда-
на, правительств африканских государств и между-
народного сообщества в целом. 

 В то же время мы должны следовать своему 
курсу в других частях этого континента. В Демо-
кратической Республике Конго мы должны добить-
ся закрепления недавнего позитивного развития со-
бытий благодаря деятельности персонала нашей 
самой крупной операции по поддержанию мира, с 
тем чтобы прочный мир и стабильность воцарились 
в самом сердце Африки. Я надеюсь обсудить эти и 
другие вопросы с руководителями на саммите Аф-
риканского союза, который должен состояться в 
Аддис-Абебе в конце этого месяца.  

 Столь же целенаправленно я буду стремиться 
дать новый импульс нашим поискам путей обеспе-
чения мира и стабильности на Ближнем Востоке. 
Это означает, что мы должны вновь подтвердить 
нашу приверженность деятельности «четверки» по 
урегулированию разногласий между Израилем и 
Палестиной, которые несут в себе столь исключи-
тельный символический и эмоциональный заряд 
народам, которые живут далеко от географических 

границ конфликта. Это означает поддержку Ливану 
во всем — от его физического восстановления до 
его устремлений, пока неосуществимых, к мирному, 
демократическому и полностью независимому бу-
дущему. В более широких масштабах региона это 
означает, что мы будем продолжать наши усилия по 
разрешению политических проблем и проблем в 
плане безопасности Афганистана и Ирака. 

 В силу этих же причин мы должны продол-
жать работать над тем, чтобы покончить с неопре-
деленностью, которая по-прежнему связана со ста-
тусом Косово, ибо, если эта проблема не будет раз-
решена, она может создать угрозу региональной 
стабильности в Юго-Восточной Европе. 

 Поэтому я рад присоединиться к вам сегодня, 
участвуя в этих прениях по целому кругу вопросов, 
которые ни одна страна не может решить самостоя-
тельно, — вопросов, которые представляют собой 
угрозу народам во всем мире и всему международ-
ному сообществу. Ликвидация этих угроз является, 
в конечном счете, одной из главных целей Органи-
зации Объединенных Наций и особой ответствен-
ностью Совета Безопасности. 

 Как подчеркнул Председатель Совета Безо-
пасности, вспоминая результаты Всемирной встре-
чи на высшем уровне 2005 года, угрозы, с которыми 
мы сталкиваемся в этом веке, являются многогран-
ными и взаимосвязанными. Это действительно так, 
берем ли мы в качестве примера угрозу террориз-
ма — безликого врага, для которого не существует 
границ, — или оружия массового уничтожения, ко-
торое создает ни с чем не сопоставимую опасность 
существованию всего человечества. Обе эти угрозы 
требуют неотложного, постоянного и всеобъемлю-
щего внимания международного сообщества. 

 Это справедливо и по отношению к угрозе 
ВИЧ/СПИДа и других пандемий, которые не только 
чреваты страшными людскими, социальными и 
экономическими потерями для стран, которые 
меньше всего могут позволить себе такие потери, 
но и создают угрозу миру и стабильности из-за их 
разрушительного влияния на потенциал стран и их 
правление. 

 Это справедливо и по отношению к проблеме 
крайней нищеты, которая подпитывает безнадеж-
ность, не оставляющую места ни милосердию, ни 
достоинству, и которой пользуются фанатики и экс-
тремисты для достижения своих целей и удовлетво-
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рения амбиций. Достижение наших целей развития 
во всем мире является главным условием достиже-
ния прочного мира и безопасности.  

 Это справедливо и по отношению к вопиющим 
нарушениям прав человека, ослаблению правления 
и неспособности обеспечивать верховенство права 
в различных частях земного шара. За последние го-
ды Организация Объединенных Наций стремилась 
укрепить три главных столпа этого института — 
безопасность, развитие и права человека — на ос-
нове верховенства права, с тем чтобы создать более 
миролюбивый, процветающий и справедливый мир 
для последующих поколений. 

 У нас есть важные достижения, на которые мы 
можем опираться в наших дальнейших усилиях — 
от создания Комиссии по миростроительству до 
создания Совета по правам человека и разработки и 
принятия Глобальной контртеррористической стра-
тегии, а также ответственности за защиту. Однако 
мы также должны делать еще больше для активиза-
ции усилий в области разоружения и нераспростра-
нения. Для этого необходимо укрепление режимов в 
области разоружения и нераспространения, а также 
решение особых проблем, связанных с Ираном и 
Корейской Народно-Демократической Республикой. 

 Совет Безопасности действует в этом направ-
лении, принимая важные резолюции по этим во-
просам, но еще предстоит сделать очень многое. 
Чрезвычайно важно, чтобы международное сооб-
щество проявляло единодушие в работе над разре-
шением этих проблем. Я привержен укреплению и 
упрочению деятельности Организации Объединен-
ных Наций в этом направлении. В своей работе я 
буду стремиться играть роль по достижению согла-
сия и наведению мостов и трудиться во имя восста-
новления доверия между государствами-членами и 
Секретариатом.  

 Совет работал над процессом реформ в раз-
личных областях — от создания Комиссии по миро-
строительству до улучшения методов работы, одно-
временно предпринимая усилия в таких областях, 
как борьба с терроризмом и санкции. Я сделаю сво-
ей приоритетной задачей повышение способности 
Организации Объединенных Наций играть свою 
роль в самой полной мере в предотвращении кон-
фликтов, достижении и поддержании мира, а также 
миростроительстве. Я рассматриваю все эти усилия 
как усилия, которые необходимо прилагать посто-

янно, и считаю, что роль, которую играет Органи-
зация Объединенных Наций, должна быть скоорди-
нированной, всеобъемлющей и последовательной.  

 Для достижения этой цели мы должны внима-
тельно рассмотреть вопросы, касающиеся органи-
зационных структур всех департаментов и управле-
ний, имеющих отношение к миру и безопасности, и 
найти пути усиления наших возможностей. В целях 
удовлетворения растущих запросов, связанных с 
глобальными операциями, мы должны определить 
пути и средства для того, чтобы сделать наш персо-
нал поистине мобильным, многофункциональным и 
подотчетным, а также отвечающим самым высоким 
этическим и профессиональным стандартам. 

 В рассматриваемом Советом проекте заявле-
ния Председателя содержится призыв к занятию 
стратегического подхода при оценке конфликтных 
ситуаций, планировании операций по поддержанию 
мира и управлении ими. Это послужит для меня 
важной директивой в деле формирования такого бо-
лее совершенного потенциала и в укреплении воз-
можностей по достижению наших общих целей. В 
предстоящие недели это будет для меня одним из 
главных приоритетов. 

 Позвольте мне еще раз заявить, что я с боль-
шим нетерпением ожидаю возможности сотрудни-
чества с Советом в предстоящие годы. 

 Председатель: Я благодарю Генерального 
секретаря за его выступление. 

 После консультаций, проведенных членами 
Совета Безопасности, я был уполномочен высту-
пить от имени Совета со следующим заявлением: 

  «Совет Безопасности приветствует Гене-
рального секретаря Организации Объединен-
ных Наций Его Превосходительство г-на Пан 
Ги Муна. Совет берет на себя обязательство 
целенаправленно и в сфокусированном на 
практических делах ключе работать с ним в 
тесном контакте над обеспечением более эф-
фективного реагирования на многогранные и 
взаимосвязанные вызовы и угрозы, с которы-
ми сталкивается наш мир, исходя из своей 
главной ответственности за поддержание меж-
дународного мира и безопасности, предусмот-
ренной Уставом Организации Объединенных 
Наций. 
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  Совет Безопасности обязуется стоять на 
страже целей и принципов Устава Организа-
ции Объединенных Наций и подтверждает 
свою приверженность принципам суверенного 
равенства, национального суверенитета, тер-
риториальной неприкосновенности и полити-
ческой независимости всех государств, под-
черкивает далее необходимость уважения прав 
человека и верховенства права, включая защи-
ту гражданского населения в период воору-
женного конфликта, и важность соблюдения 
принципов, предписывающих воздерживаться 
в международных отношениях от угрозы си-
лой или ее применения каким-либо образом, 
несовместимым с целями Организации Объе-
диненных Наций, и мирно разрешать между-
народные споры. 

  Совет Безопасности, напоминая о том, 
что в Итоговом документе Всемирного самми-
та 2005 года признается, что развитие, мир и 
безопасность и права человека взаимосвязаны 
и подкрепляют друг друга, подчеркивает, что 
вызовы и угрозы, с которыми сталкивается 
международное сообщество, требуют реши-
тельной и слаженной реакции, основываю-
щейся на закрепленной в Уставе Организации 
Объединенных Наций системе коллективной 
безопасности. Совет вновь заявляет о своей 
решимости противодействовать всему спектру 
угроз международному миру и безопасности, 
включая вооруженные конфликты, терроризм 
и распространение оружия массового уничто-
жения. 

  Совет Безопасности признает существен-
но важную роль Организации Объединенных 
Наций в глобальных усилиях по борьбе с тер-
роризмом, который во всех своих формах и 
проявлениях представляет собой одну из наи-
более серьезных угроз миру и безопасности. В 
этой связи Совет приветствует принятие Гене-
ральной Ассамблеей Глобальной контртерро-
ристической стратегии Организации Объеди-
ненных Наций. Он готов сыграть свою роль в 
ее осуществлении. Исходя из возложенной на 
него ответственности применительно к усили-
ям международного сообщества по борьбе с 
таким злом, как терроризм, в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций, 
Совет подчеркивает свою решимость активи-

зировать свои усилия, в том числе усилия по 
практическому выполнению обязательств, взя-
тых на заседании Совета Безопасности, кото-
рое проводилось на высшем уровне в ходе 
Всемирного саммита 2005 года. Кроме того, он 
вновь заявляет, что государства должны обес-
печить, чтобы любые меры, принимаемые в 
целях борьбы с терроризмом, соответствовали 
всем их обязательствам по международному 
праву, в частности по международным стан-
дартам в области прав человека, беженскому 
праву и гуманитарному праву.  

  Совет Безопасности вновь заявляет о 
своей решимости принимать надлежащие и 
эффективные меры по устранению любой уг-
розы международному миру и безопасности, 
вызванной распространением ядерного, хими-
ческого и биологического оружия и средств 
его доставки, в соответствии с его главной от-
ветственностью, предусмотренной в Уставе 
Организации Объединенных Наций. 

  Совет Безопасности признает важность 
более эффективных международных усилий по 
предотвращению конфликтов, в том числе 
внутригосударственных конфликтов, и предла-
гает Генеральному секретарю откликнуться на 
просьбу, уже высказанную в резолюции 1625 
(2005) Совета Безопасности, более регуляр-
ным представлением Совету аналитических 
докладов о регионах, в которых существует 
опасность возникновения вооруженных кон-
фликтов, а также подчеркивает важность вы-
работки всеобъемлющих стратегий предот-
вращения конфликтов для того, чтобы избе-
жать больших человеческих жертв и матери-
альных потерь, которыми оборачиваются воо-
руженные конфликты. 

  Совет Безопасности подчеркивает необ-
ходимость укрепления потенциала Организа-
ции Объединенных Наций давать оценку кон-
фликтным ситуациям, эффективно планиро-
вать операции Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира и руководить 
ими, а также оперативно и действенно выпол-
нять любой мандат, исходящий от Совета 
Безопасности. Совет также признает важность 
более стратегического подхода к общему руко-
водству деятельностью по поддержанию мира 
и управлению ею, позволяющего максимально 
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улучшить перспективы успешного преодоле-
ния переходного периода соответствующими 
странами и самым эффективным образом ис-
пользовать дефицитные миротворческие ре-
сурсы. В этой связи Совет просит, чтобы при 
управлении миссиями по поддержанию мира и 
представлении докладов об их осуществлении 
Генеральный секретарь сосредоточивал вни-
мание на шагах, требующихся для достижения 
целей соответствующей миссии как от прави-
тельства принимающей страны, так и от меж-
дународного сообщества, и вносил на рас-
смотрение Совета в надлежащих случаях ини-
циативы по ускорению переходного процесса. 

  Совет Безопасности подчеркивает важ-
ность постконфликтного миростроительства, 
призванного помочь выходящим из состояния 
конфликта странам заложить фундамент для 
прочного мира и устойчивого развития, и при-
ветствует в этой связи учреждение Комиссии 
по миростроительству, которая должна играть 
важную роль в достижении цели, заключаю-
щейся в повышении способности Организации 
Объединенных Наций координировать свои 
действия с региональными организациями, 
странами в соответствующих регионах, доно-
рами, странами, предоставляющими войска, и 
странами, где они размещаются, и заниматься 
миростроительством, особенно с самого нача-
ла операций по поддержанию мира в виде ме-
роприятий по стабилизации, восстановлению 
и развитию. Он ценит прогресс, достигнутый 
на сегодняшний день в первоначальной работе 
Комиссии по Бурунди и Сьерра-Леоне. Совет 
подчеркивает важность тесного взаимодейст-
вия между этими двумя органами и будет ре-
гулярно обсуждать работу Комиссии на своих 
заседаниях и учитывать рекомендации Комис-
сии по миростроительству. 

  Совет Безопасности подтверждает свою 
решимость действовать в партнерстве с Гене-
ральным секретарем и Секретариатом, други-
ми органами Организации Объединенных На-
ций, региональными, субрегиональными и 
другими межправительственными организа-
циями, нечленами Совета, включая государст-
ва-члены, являющиеся сторонами в конфликте, 
и странами, предоставляющими войска, фи-
нансовыми и другими субъектами в целях ре-

шения общей задачи, заключающейся в под-
держании международного мира и безопасно-
сти». 

 Это заявление будет издано в качестве доку-
мента Совета Безопасности под условным обозна-
чением S/PRSR/2007/1. 

 Таким образом, Совет Безопасности завершил 
нынешний этап рассмотрения данного пункта пове-
стки дня. 
 

  Заседание закрывается в 12 ч. 25 м. 


